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‘AETNOd ‘ANSAOHEO FOMH(

(Umetniska priloga »Slovanue.)



Peter Drozeg.

Spisal Hlojz Kraigher.

oti. Ko stoji pred mizo, se jej bles¢i od ludi,
da vidi samo Drozga, ki jo pozdravlja s kupico:

.Le pridi, Katra, sinaha! Tam sedi k Ja-
nezu! Pa ni¢ ne zameri ,pticku, saj ga pozna§,
kujona salamenskega! Se rada se bova imela,
poslusaj, Katra! Janeza pa mi le drZil Ves je
,ptickov’, to ti retem. No, le tr&i z mano! Daj
jej kozarec, Janez!“

Katra je srameZljiva, oli poveSa, in zlasti
k Toni se boji pogledati. Tik Janeza séde, malo
za njegovo pleCe, obrnjena v njegovo lice. Z
nogo binglja pod mizo in roki prekriza tesno v
narocju, kakor bi jo zeblo.

Tona jo strogo opazuje in se naenkrat nag-
ne k njej. Glas jej je razdraZen, da jo vsi po-
gledajo:

»Ali si zadovoljna, Katra? Vzame§ Janeza,
Ce ne dobi posestva?*

Katra je vsa prestraSena. Usta se jej napol
odpro, ali besede ni iz njih.

Drozeg se potegne zanjo:

.Kaj bi drezala? Vzame ga, seveda! Njej
je za posestvo!? Saj ne omedleva za bogastvom,
kakor druge! Fanta hofe; magari nazega, kajne-
da, Katra?*

.Ce ga vzame$§ brez posestva? Odgovori!*

Katra gleda v tla, trpljenje na obrazu . . .
nenadoma se vzdigne, iz suhih odi se jej prikaZe
solza . .

»oploh ga ne vzamem . ..
me! . . .* — in stefe v hiSo.

Drozeg pridrZuje sina, ki bi rad za njo:

.Le ostani, Janez! Naj se zjoe! Jutri bo
vse dobro.“

In sin voljno zopet séde, s hrbtom se okre-
ne proti sestri ter zvrne ¢aso vina vase.

.Rebec, ni¢ ti ne estitam, da bo§ moj svak.
Baba je hudié.*

J:mez stopa zmirom hitreje, Katra si urno brise

Samo puslite

(Dalje.)

.Hahaha . . .“ — se smeje Drozeg, ,kaj
sem rekel, Rebec? Kaj sem rekel? Ampak —
kupéija je narejena, Rebec. Da se ne bo§ pre-
misljal 1

»Jaz sem jako zadovoljen, Drozeg, da je
tako naneslo danes.*

S hvaleznim nasmehom se obrne k Toni
in jej poloZi roko na ramo.

.Zezla si potreben, Zezla, Rebec; in vdovec
si. Samo glej, da ji bo§ dobro nohte strigel!
Hahaha . .“ — In se okrene zopet k Janezu:
.Ampak — tudi Katra je Zenska, Janez. Kako si
rekel : baba je hudi¢?*

.Zato nas pa zapelje, oce. Kaj si hotemo?*
— Z roko si potegne preko ¢ela in se obrne z
malo kislo veselostjo do mladenitev: ,Pa zapoj-
mo nekaj, fantje!*

Drozeg pripeva poluglasno, a skoraj od-
sotno; naslonjen z obema rokama in z brado na
svojo palico, se pozibava z gorenjim telesom.
Nadelan je Ze precej, in zdi se, kakor da ga ho-
Ce Casih zavesti v pijano razuzdanost; a neka
skrita misel ga brzda in zavira, ga navdaja s ti-
him zadovoljstvom, da se mu smejejo oci veselo
in prekanjeno, ko pogledava tuintam meZikujé
na h&er in Rebca.

Tona je razgreta, lica so jej rdea in vroa
od vznemirjenja; komolec na privzdignjenem ko-
lenu, brado v dlani, zamahuje s prosto roko v
suvajotih kretnjah in dopoveduje nekaj Rebcu,
Cesar ta ne more prav verjeti.

LAli je Martin doma?* — jo vprada ofe
nepri¢akovano. ,DruZine nisi pogostila, ko ima$
zaroko ?“

,Saj sem jim dala v kuhinji.

.S0 $e vsi pokonci? Tu bi jim bila dala .*

»Ah, kajpadal* — se namrdne ona jezno.
»Tudi tale otroad mi je napoti.*
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»Zakaj napoti?* — se nasmeje Rebec. ,Ti
so udobrovoljili oceta, da nama je dovolil . . .*

»Dogovoriti bi se $e morali,“ pravi ona
mra¢no in potresava z nogo.

.Kaj dogovoriti?* — se zatudi Drozeg.
LAli ni vse dogovorjeno? — Radi poroke se pa
sama zmenita!“

MladeZ se zabava z Janezom, da je dolenje
omizje skoraj loeno; Evgen je bil izginil v hiSo.
Tona gleda mrko v lu¢ . .. Drozeg Caka . ..
Nenadoma izbruhne ona:

«Kje pa vzamete denar? Obadva holete iz-
platali? Janeza in mene? Ali ne sleparite? Kak-
Sne komedije so to?*

.Kje ga vzamem?* — jo gleda Drozeg
smehljajote, brez vsake jeze. ,Terno zadenem,
Tona; imam Ze narofeno.*

»Zdaj se ni treba prav ni¢ norCevati* —
se Se bolj razhudi ona. ,Jaz hofem vedeti, kako
in kaj.* .

Rebec lolazi:

»Pustimo to za danes, Tona! Saj je Se
dosti ¢asa. Pozno je, jaz moram kar odriniti. Ali
bi zaklicala Martinu, naj zapreZe ?“

.Nikamor se ti ne mudil“ — zavrne ona
rezko, gleda v tla in trese z nogo. LAl ni to
oslarija: Janez s Katro, ki se je Ze pojutriSnjem
navelica? In dom brez gospodinje? . . pa brez
gospodarja? Kje more oce?“

.Oce je $e orjak, Tona!* pravi Rebec. Dro-
zeg se prefrigano namuzne.

~Jaz pa vem, da bi Janez vzel Maricko,*
— se razgreva Tona. ,Gospodarstvo naj mu iz-
rofe — uzitek si lahko izgovorijo —, pa bo ta-
koj pri volji.

Rebec je zamisljen, Drozeg se samo smehlja.

»10 bi bila terna, oce!

»M-hm, m-hm ... Denarja kot pe¢kd! Ne-
kaj lukenj bi zamasili . . . in tvoja dota . . .*

»5amo v tem slutaju se zanesem nanjo.
Drugale se lahko kar obriSeva, moj ljubi!* —
osine kratko Zenina in se zagleda zopet v lué

Drozeg se vaZno skloni bliZe k njima:

.Kaj pa, Tona . . . ko bi gnali Janeza —
na semenj? Fant je &vrst in izkupitek bi bil do-
brien! A, Tona? Morda tudi Poldeta, Miklavia,
Evgena? — Sment, Tona, to bi bila dotal* —
Stari udari ploskoma po mizi.

Janez se ozre s kalnimi omi:

»Kaj.imate z mano?*

Tona pa poskoci vsa rdeda:

.Ce ste pijan, dedec, se ne silite v po3ten
razgovor! Ni¢ ni z nama, Rebec. Pro¢ bi me ra-
di spravili, da bi lahko nemoteno zapravijali, Jaz
pa tu povem: — Prej se ne ganem z doma, da
mi vsega ne izpladajo! Na mizo mi morajo na-
Steti, vse do krajcarja! Le pojdi, Rebec! Meni
se je kar dozdevalo . . .“

S stisnjenimi ustnicami, roke krizem v na-
ro¢ju, stopi sem in tja po cesti, preiec v temo,
e bi spazila kaj prisluskovalcev. Pri Celharju je
okno razsvetljeno; zdi se jej, da je nekaj senc
pred hiSo. Srdito mrmrajo se obrne v veZo:

»Martin, naprezat pojdeS! Kar takoj! Za
Rebcal*

Janez je omamljen. S celo roko sloni na
mizi, ¢elo nagubano, pol vpradujo¢ in pol gro-
ze¢ mu je pogled:

»Kaj ste imeli z mano?“

»Mir daj, Janez! Ti si pijan!* — ga slrogo
zavme oce.

Tudi mladez je skoraj omamljena. Z roka-
mi se objemajo, prepevajo¢ prefrgano vsak zase,
krohotajo¢ se brez povoda. Ta ali oni sune Ja-
neza pod rebra in ga podraZi:

»Kje ima$ punco, Janez? Katra ti je udla.
Kaj bo§ zdaj? Se ni bil oZenjen, pa je vdovec.*

Janez pa le buli v ofefa, pest se mu stiska,
zobje mu 8krtyjo, nejasne misli se mu motajo
po glavi . , .

Rebcev obraz je ves zverizen od zadrege.
V mizo gleda, debeli prsti mu grabijo drobtinice
po mokrem prtu. Casih pogleda okoli ogla po
dvoris¢u, nestrpno cakajo¢ na svoj koleselj.

Drozeg si s tresoo se roko natodi kozarcc
vina in ga srebajo¢ izpije. BriSe se in usekuje,
razmotava in zlaga svoj velikanski robec, pljuje
vanj in se zopet briSe, brki se mu sprijemljejo
od vlage. S prevejanim nasmeskom pogleduje
Rebca in se natihem muza. Konecno mu polozi
levico na laket, iztegne desnico z zmeckanim
robcem v dlani in poSepeta skrivnostno:

»Ni¢ se ne vznemirjaj, Rebec! Dota bo. Vse
je dobro napeljano.*

»Saj ni treba, Drozeg, ¢e vam je tezko za-
njo. Tono Ze premotimo. Jaz si priskrbim in vam
posodim, da mi vpri¢o nje nastejete, To bo naj-
boljse. Ali ne?*

JBeZi, Rebec, beZi! Ne &encari takih! Tako
na koncu pa e nismo. Ali bi rad Se ti zabredel,
kaj? Boga zahvali, da ti lahko dam! Ta bi bila
lepa! Poslusaj, da ti razodenem!*




Nagne se docela k njemu in mu poSepele
na uho:

Jaz se oZenim, Rebec .
Rebec! Zdaj poslusaj!*

Zet se umakne ves zafuden. Janez hlastne
z glavo bliZe:

.Kaj imata tam?* — A njegove o&i so
moine; ofe samo zamahne proti njemu in na-
daljuje Rebcu:

.Stvar je taka, Rebec, da se peljem jutri v
Trst — zasnubit. V Trst, moj ljubi! Ne misli
ni¢ posebnega! V mojih letih, — kaj bi mislil?
Zenska je Ze stara; kakih petdeset, bi rekel. Ho
. . . tak le falot sem bil, kakor je zdaj Janez,
pa jo je zavozila z mano . . . Saj razume$, Re-
bec? — Danes je premozna. Cenil bi . . . No,
kaj . . . Drugace bi ne mislil nanjo. Ko mi je
pozimi Zena umrla . . . hitro potem . . . me je
prisla obiskat . . . A kdo je takrat mislil? . . .
Ampak --- v tistih ¢&asih, Rebec!* — Drozeg
tleskne z jezikom in pomeZikne od strani: ,Drob-
cena je bila, majhna . .. bonbongek, Rebec! Da-
nes je seveda moéna in debela. Pa kaj bi tisto!
Kak$ni smo pa mi?*

Rebcu je straino muéno. Nemirno se ozira
v Janeza, ki rine z glavo zmirom bliZe, z izbu-
ljenimi oémi, z napetimi Zilami. In kar odleZe
mu, ko se zaluje Skripanje koles od hleva sém.

Drozeg nataka sebi in njemu in zadovoljno
pomeZikuje :

.Rebec, pij! Fanta sva pa vendar, kaj?
Fanta od fare! No, ti si $¢ mladeni¢, s tabo se
ne bom primerjal; a tudi Drozeg ni od muh.
Kaj, to bodo zijali, ko si pripeljem gospodinjo!
Cyrsta Zenska, Rebec, zdrava, $e dosti gladkega
obraza, In kar je glavno . . .“

V tem irenotku plane Janez .. TeZka stek-
lenica sfréi ofetu mimo glave in se razleti ob
Zeleznem krizu v oknu.

,Svinja! Tak$na svinja! Lastne otroke bi
sleparil . . . lastne otroke . . . Svinja!*

Vstane izza mize, se pijano lovi in iS¢e no-
vega oroZja, da bi udaril. Rebec ga zagrabi, uja-
me mu zapestja kakor v klesCe in ga miri:

,Ne nori, Janez! Kak$en vrag te je tréil?
Saj se ni nit zgodilo, Janez!*

,Svinja stara! Zenil bi se dedec, da ukrade
olrokom. Pusti me, da ga pobijem! . . .*

Koleselj se ustavi pred hio. Tona skoti z
njega in vrZe vajeti Martinu, ki stoji ob konju.

. . in priZenim,

Na pol je sliSala, na pol je uganila... k Rebcu
plane:

.Zeniti se hole sfari? — a ne Caka od-
govora, takoj se obrne k Drozgu:

«Zdaj je torej jasno, odkod naenkrat ta do-
brota. Midva z doma, maceha na dom! Hinavec
grdi, stari, kruljavi! Otroke oslepariti in pognati
domatijo s kakSno pritepenko vlafugarsko . . .
To mu je podobno, norcu, sleparskemu, hudob-
nemu . .. Ali je 8¢ Bog na svetu, da udari
grednika ?*

Rebec se ozira ves prestraSen?

»Tona, bodi pametna in pusti vendar! Kaj
pa mores? . . .*

Janez se mu hode iztrgati, on ga siloma
kroti. Boji se, da zdivja Se stari in navali na
Tono. Mladi trZanje se vmeSavajo, a so prevet
pijani, da bi mogli kaj pomagati. Le vris¢ in
Sunder vefajo. Martin brzda konja, ki se plagi.
Kravji hrapec in svinjska dekla se muzata iz ve-
Ze, stvar jima je samo v zabavo. V ozadju se
drezajo sosede z ogorCenimi obrazi; sosedje se
posvetujejo; Celhar se neodlo¢no bliZa.

,Pomagaj! Celhar!* — ga pokli¢e Rebec,
LPrimi Janezal®

Najmirnej§i je Drozeg. Svojo kupico iz-
prazni, se obliZze in si obriSe brke, malo bled
a $e vedno Segav nasmeSek krog oli. Pocasi se
odpravi, da pojde spat. Vzdigne se in stopa proti
veZi, upirajo¢ se ob palico. Za trenotek se do-
zdeva, kakor bi hotel Toni odgovarjati; pa se
premisli in stopa mirno dalje.

Janez kri¢i za njim:

.V Trst pojde ponjo. Vse sem slisal . . .
Menda v staro mesto . . . po vlatugarsko . . .*

Rebcu se posreli, da potisne Tono malo v
stran in jej zajezi ploho psovk. Toplo jej govori
in jej stiska roki. Ona se briSe z robcem in diSe
tezko od razburjenja, pogledi jej grozefe isCejo
ofeta . . .

Na pragu pritee Drozgu nenadoma Evgen
nasproti. Vlete ga za suknjo ves zasopel:

,Hitro, ofe! Katra se odpravlja. Uiti hoce.”

Oce pa se mu izirga:

»Ah, pusti me, bedacek! Naj uide! Najbolj
pametno stori. Sicer pa . . . tamkaj . . . Janezu
povej!*

Deéek stete k bratu:

JJanez, Katra hoce iti. Pridi hitro!*

.Kam hote iti?* :

»Uiti hoce. Pojdi vendar!*




,Naj se gre solit, jej reci! Zdaj imamo
druge posle . . . — Obrne se zopet k Celharju
in mu razlaga dalje o ocetovih namenih, pijano
jecljajo€ . . .

Drozeg se premeteno nasmehne, se napol
okrene, zamahne s palico in zaklite preko vseh:

.Martin] Ob osmih imej naprezeno! Pelje-
mo se v trg. In ti Celhar, sosed! Pridi ob osmih!
Kakor sva se domenila . . . Jutri pojdeva . . .
Zdaj pa, ljudje kriCanski, mir za danes! Jaz grem
spat . . . Lahko not!*

Stopnjice zaSkripljejo pod njim. Spodaj pa
zabuti iznova . . .

IV.

Drozeg odpre o in se ozre zatudeno po
steni in po stropu, se dvigne na komolec in
se okrene v izbo. Lice mu je pomeckano, za-
buhla veka zgubana, a pogled je jasen in legak.
Z desnico seZe po uro na omarici in se nenadno
spomni:

»Strela, osem je Ze prot.*

Tona je bila pravkar tu, vrata so zaSklomp-
nila za njo. Petru odmeva Se ropot v uSesih in
zastortki utripljejo nad okni. Njen glas zveni iz
veZe gor, srdit in prepirljiv, a dovolj oblasten,
da zbode starega: — Ta se veseli, da si zamu-
dil napovedani ¢as odhoda. Morda si domisljuje,
da opustis namero . . .

Drozeg sko¢i iz postelje in se zadivi svoji
gib&nosti :

,Ho, 3e si ,pticek’, Peter! Zenin, da je kaj!*

Pozorno si ogleda svoji debeli nogi, ki sta
za spoznanje splahnili ¢ez no¢ in v zgibih glad-
ko teteta, brez boleCin in trganja.

.lezak si, Peter, preteZak za svoje noge,
zato otekajo. Ampak — &e najde§ pravo: — Zen-
ska ti jih omeh&a. Mazala bi te, povijala . . .
Sment, Peter . . .

In se zamisli v tiste ¢ase . .. Takrat bi jo
bil porodil, kanalja! Bogve, kako prijetno bi ti
bilo potekalo Zivljenje?! . . .

Pa se iztrZe sanjam in stopi k oknu:

LMartinl Martin]* — zakli¢e na dvori$ce.

Ko ni odgovora, se obme k Evgenovi po-
stelji:

»Al6, Evgencek! Hitro se obleci in teci po
Martina, da napreZe! Precej naj napreZe!“

Decek je zaspan in glava mu je teZka. Bo-
lestno si preteza ude, a stari ga naganja:

»Ni¢ se ne cmeri, Evgenéek! Kar hitro, hitro!
Saj vidi§, da je Ze pozno! Koleselj naj napreZe!*

Drozeg se najskrbnejSe napravlja; celo zo-
be si osnaZi s Sfetko in se obrije z vetjo pre-
vidnostjo nego po navadi, — da bi ne hodil
snubit ves razrezan in razpraskan. Vesel smehljaj
mu kroZi okoli ofi . .. Le naj zijajo! Ostrasiti
se pa ne damo. Zakaj bi ne poskusil sre¢e? Hm
... Ta bi bila lepa, da bi otroci vladali ofeta! .

Drozeg pokuka skozi okno ... Kako, da
je vse tiho? . ..

»Martin! Martin! Strela boZja, ali je vse iz-
umrlo?*

Evgen priteCe zopet v sobo in poroca:

Martina je poslala Tona z vozom v trg po
§pecerije . . . S kolesljem, pravi§? , . . S koles-
ljem, ofe! — Janez spi kot klada; bil je nade-
lan, da so ga bili morali zanesti v posteljo. —
Katre ni; ponoli je izginila. Saj je bil Evgen
pripovedoval, pa ga nihe ni poslusal . . . Kaj
bo zdaj Janez? Evgen ga je bil pogledal: . . .
pijan je, joj! Za danes ni ni¢ z njim . . . Pusti
Janezal On si Ze $e najde kakSno Kairo! —
Evgenove ofi so kréevito odprte. — Tona je od-
§la na travnik. Do poldneva holejo koncati. Ob
enajstih se Martin vrne iz trga in zvozi Se zad-
njo mrvo. — Ponoti Tone ni bilo doma. Odpe-
ljala se je bila z Rebcem; in zagrozila se je bila,
da se ne vrne ve¢ na dom, e res dobimo ma-
¢eho . . . Deckov glas se malo trese . . . Dro-
zeg je debelo presenelen:

»Kje pa je torej spala? Menda ne pri Reb-
Cevih ?*

Evgen skomizne z rameni . . . DrZi se od
strani, nekoliko poniglavo, skoraj ocitajofe. Zdi
se, da je nekaj zraslo med njim in starim, ne-
kaj temnega, neznanega ... In zdajci so mu
oti vse polne solz . .

oKam bi se peljali, oce?*

.V Trst. Zakaj se joes?*

»V staro mesto?*

Drozeg ga pogleda . . decek se ne 3ali .

»Ali si prismojen, Evgen?*

»Rekli so, da nam pripeljete — tak3no grdo
babo, . . . ki se z vsemi vladi . . .“

Stari zarohni in zarobanti ves razjarjen, pre-
klinjajot vse babe v kuhinji in Tono z njimi in
njih gobce jezikave, opravljive . . . Potem tolaZi
fanta, kolikor more:

»Posteno mater ti pripeljem, Evgen. Starejso
Zensko, ne takSno mlado avio avdasto kot je
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Tona in ta pakaZa spodaj. Le brez skrbi bodi,
Evgencek, ti si moj fant! Bo§ Ze videl: — dobra
Zenska bo, prcmoZna. Vse drugafe bo pri nas.
Mir in red in snaga, pa ni¢ prepirov. To bo$
gledal, Evgen! Vsi bodo zijali . . .“

»Naj grem z vami, oce!*

.V Trst? Ne, Evgenlek, doma ostane$. Ja-
ncz je pijan, ves dan prespi; in ni ga moSkega
pri hisi, da bi kaj pogledal. V kr&mi je treba
nekoga . . . Le ostani, Evgen, in priden bodi!*

Nato ga poslje k Celharju, naj on napreze
in naj se napravi, da pojdeta, kakor sta se bila
zmenila. Sosed sé pa obotavlja. Drozeg sam pri-
krevsa k njemu, prigovarja in pregovarja, izpod-
bija izgovore, obljublja odSkodnino ... Deset
je ura, ko se konetno odpeljeta . . . Zadnji Cas
da jo Se Toni uneseta.

Z nabreklim tilnikom iznad belega ovrat-
nika se ozira Drozeg k Evgenu, poslavljajo¢ se
z veselimi ofmi, ko zavije Tona okoli ogla, re-
Seto solate v roki, in ostrmi za njim. Konj pe-
kete po napeti cesti, kolesa glusete ropocejo,
Celhar 3vrka z bi¢em, resen, virZinko med zob-
mi . . . Peter se namuzne sam pri sebi, se po-
pravi udobno na sedeZu in se ozre po polju in
po travnikih:

»5aj so Ze dobro spravili ljudje.*

Sosed trmasto moléi, zavira polagoma po
klan¢ku doli in puba dim iz ust.

Solnce Zge na valovito pokrajino, obroblje-
no z oddaljenim pogorjem, potopljenim v sopa-
ren sivkast vzduh. Bela cesta tece proti trgu v
drevoredu jablan, hrudk in tepk; tupatam je ka-
ka CeSplja ali breskev. In na kraju, ob podolgo-
vatem griu, se bles¢ijo trike hiSe z belimi zi-
- dovi, med njimi par kri¢e€e rdecih streh.

Drozgov [pogled pois¢e kolodvor in zasle-
duje ob hribovju Zeleznisko progo s kamenitimi
nasipi in globokimi zasekami v razpokanem vap-
nencu,

Brez razmisljevanja se udaja blagodejnim
custvom prostosti, miru in zado3Cenja, pri¢ako-
vanja netesa lepSega, necesa boljSegu . . .

Ob prihodu v trg se obrne Celhar k njemu:

.PoZenem kar na kolodvor? Morda $e prav
prideva.*

oK ,avstrijskemu Zezlu® krenite, sosed! Maj-
hen opravek imam pri Stoparju.*

Oni se zacudi:

»Opravite drugo pot. Vlaka 8e ni . . . Mo-
gole se Ze danes lahko vrneva iz Trsta! Radi
konja mi je sitno, ki bi ga moral tukaj pustati
fez nol.“

»Ne, sosed! Prej moram k Stoparju. Pa se
Ze ves Cas ¢udim, da ne srefava Martina. Kje
se je zamudil, joger?*

Pogodita se, da ju polaka v trgu Drozgov
konj in da se odpelje Martin s Celharjevim do-
mov. A sosed nima miru in zopel sili v starega,
naj bi se takoj peljala dalje, da bi bila ponoti
Ze nazaj. Petru je mu¢no. Sosedu ne bi rad iz-
dal, da i8Ce pri Stoparju par stotakov posojila.
— Trgovec Stopar je nalelnik tr§ke posojilnice.
— A nazadnje: — Cemu pa rabi posojila? Za
pot bi imel in za Zivljenje, za obadva bi imel.
Ali hote kak$ne baharije uganjati? Zeninu nje-
govih let, njegovih gospodarskih stisk bi sodila
kar najbolj trezna skromnost. Pa se ne vozi mor-
da v Trst za pustolovstvi? Da ne bi kaj na igro
mislil, na hazardiranje, kanacija? — Sicer pa:
kakor da se mu ni¢ kaj ne mudi s snubitvijo!
Ali ni celo vesel zamude? E, Peter, Peter, —
kaj se mari boji§ Crnéke in njenega odgovora?
Kje je tvoje samozaupanje in tvoja odloénost?
Ce je danes tako slabotna tvoja vera, ali bo jutri
kaj mocnejSa? — Tisto je res: krepkejSega se
cuti§, bolj sigurnega, Ce li je listnica koSata ban-
kovcev. Tu ima$, Peter, prav! Ali naj hodi§ kot
bera¢ v snuboke? — Vendar ... Peter, Peter,
— kakor da je padla kapljica obupa v tvoje srce!
Kaj pomeni ta nenadni ob¢utek neprijetnosti in
negotovosti? Ali je samo posledica sosedovega
sitnarjenja? . . .

Drdranje vlaka se zaCuje iznad trga, ZviZg
lokomotive . . . Drozeg si oddahne. %elhar se
obrne v stran in pljune izmed zob. S komolci
se naslanja na kolena; smodka mu je ugasnila,
pa jo preklada med ustnicami iz kota v kot. Bi¢
se mu enakomerno ziblje, in konj se ziblje ter
oteplje z glavo, stopicajot pocasi navzgor po
trgu . . .

»Hoj, Peter, vrag te daj! Kak3na strela te
prinaSa v trg? Pet CiSkih let te Ze nisem videl.*

Star gospod, obrit in bled, obilnega gor-
njega telesa, a tenkih nog, obleen z nekoliko
starinsko eleganco, stoji ob cesli, oprt ob dvoje
palic, glavo okorno v stran obrnjeno, kot bi ga
drZalo v tilniku in v sklepih. (Dalje prih.)
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Rastlinstvo nasib Alp.

Spisal Ferdinand Seidl.

L.
Rastlinstvo gozdnega pasa.

ko se napotimo v nase Alpe iz katere koli

glavnih dolin: Soske, Savske ali Dravske,
se izpremeni ves znalaj krajine in rastlinske
odeje, brz ko zapustimo dolinsko dno in stopimo
v gorovije.

BliZajo&i se Alpam stopamo v ravnini in v
grievju v pasu obdelanega sveta v to-
ris¢u kulturnega dela ¢lovekovega. Med Sirnimi
poljanami, ki gojijo s plugom obdelana polja,
tvorijo gozdovi le otoke. Na poljih zori zlato-
klasno Zito, vmes uspeva razna zelenjava. Pre-
bivalstvo je naseljeno po mestih in vaseh, po-
redkoma v malih zaselkih in samotnih domovih.
Plemenito sadno drevje di¢i naselbine. Po Sirnih
travnikih raste bujna visoka trava in vmes obi-
lica cvetlic, ki se menjajo od meseca do meseca.
Zeleno preprogo prepletajo bele veternice, mar-
jetice, ivanj§&ice in razne kobulnice; rumene tro-
bentice zlatice in regrati; rdefe detelje, modre
zvondice in vijolitaste kadulje, dokler zakljuci
lilasti jesenski podlesek pestro menjavo travniSkih
cvetlic.

Mahoma se izpremeni znacaj rastlinske odeje
in z njo CloveSkega poslovanja zlasti ondi, kjer
se Alpe dvigajo neposredno iz dolinske ravnine.
Od ondod so gorska pobodja skoro vsa porasla
z drevjem, ki tvori gozdove gori do precejSnje
vi§ine (1600 m).

Drevo je najkrepkejsi pojav rastlinskega Ziv-
ljenja. Vsako drevo je ogromna svota umno
urejenega Zivljenskega dela. V njem se sloZno
strinja delo tisoterih listov, vej, korenin in cve-
tov. Visoko deblo, koSata kro$nja nad njim in
na Siroko razpletene korenine pod njim se za-
snujejo le ob ugodnih Zivljenskih pogojih. Te
pa¢ %e nudi spodnji pas velegorja, zgornji ne
vet. Drevo je nekaka kemijska tovarna posebne
vrste. Ob poletni toploti deluje tovarna dan in

(Dalje.)

noé. Sila, ki poganja rastlinski stroj, je toplina
— prav kakor poganja toplina tudi parni stroj.
Spomladno solnce poZene rastlinski stroj, jesenski
hlad ga ustavi — prav kakor se parni stroj za-
Jene, kadar toplina v kotlu doseZe zadostno vi-
§ino, in ustavi, kadar upade gorkota v kotlu pod
dopusteno najniZjo stopnjo. Med poletjem vrsi
drevo svoje Zivljensko delo: ojatuje se, izgotavlja
nove veje in vejice in na njih tiso¢ in tiso€ li-
stov, nastavlja cvetje in godi plodove. Cim vise
ob gorskem pobo&ju, tem krajSe in hladnejSe je
poletje, tem kraji delavni as je drevju odmerjen.
Kjer so pogoji drevesnemu Zivljenskemu sno-
vanju izpolnjeni na vedjem prostoru, ondi vzraste
drevo poleg drevesa v nepregledni druzbi, ki jo
zovemo gozd.

Oglejmo si Zivljensko snovanje v drevesu
vob&e in pa poglavitne uredbe, ki mu sluZijo na
tudovito prikladen nadin. Kak3ni potanji dogodki
in kak$ne podrobne naprave stojijo za glavnimi,
seveda na tem mestu ne moremo zasledovati.

Korenine srkajo iz tal vodo in v njej na
redko raztopljene rudninske snovi. Od skrajnjih
koreninic struji ta redilna raztopina v mocnejse
korenine in zbiraje se odhaja v deblo. Deblo jo
dviga in oddaja v veje in vejice do najviSjega
vrha v kro$nji. Naposled odteka skozi peclje v
zelene liste. Zelo tanke, le pod drobnogledom
vidne cevke vodovodne naprave prihajajo trumoma
iz debla v peclje, se delijo stopivii v listovo
ploskev v manjSe skupine ter stvorijo v vsakem
listu dobro vidno, zalo mreZico ,listnih Zilic*.
Cevke se primerno jacijo s trdnejSim (lesenim in
li¢natim) gradivom. MreZica Zilic je zatorej listu
hkratu ogrodje, da ga veter ne raztrga. MreZica
je tako gosta, da dobi vsak prostorfek listove
ploskve dovolj vode in dovolj sirovin za kemijske
presnove, ki se v njej izvrSujejo. In Ce je na
vedjem drevesu nad 200.000 listov — vodovodna
napeljava vodi gotovo in brezhibno do vsakega
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lista, ustvarjajofa sila v drevesu deluje todno in
nobenega ne prezre.

Poleg iztalnih sirovin sprejemajo zeleni listi
iz zraka ogljikov dvokis, Srkajo ga v se skozi
neSteto nevidnih luknjic. Ker ga je v zraku le
prav malo (0-3%w), mora vsak list jako veliko
zraka precediti (1 dm?* listnih ploskev precedi
vsako uro 40 | zraka). Iz sprejetih snovi izde-
lujejo listi s pomo&jo delavne sile solnénih Zar-
kov Zivotvorne organske spojine. Tako dvigu-
jejo mrtvo snov na stopnjo Zivljenja.
Tega ne more noben kemik in tudi ves udoviti
kemizem v Zivalskem in v loveskem telesu nel!?)
Zeleni listi preskrbljujejo z Zivotvornimi snovmi
ne le drevo in druge rastline, nego tudi Zivali
in Cloveka. Rastlini so glavni prehranje-
valni organ. Delajo kakor kemijska tovarna,
od njih dela zavisi Zivijenje vse rastline. Toda
nobena nasih tovarn ne zna, kar znajo listi, nam-
re izdelovati iz sirovin sladkor, skrob, beljako-
vine in druge take snovil Za svoj sila vaZen
posel so listi ¢udovito prikladno urejeni. Da jih
soln¢na svetloba vseskozi proseva, so tanke, pro-
sojne plote; lahki in trdni so, in hkratu lepe
oblike — pravi mojsirski izdelek prirode! Ker
zeleni listi sprejemajo sirovine in oddajejo Zivo-
tvorne izdelke, zatorej vodijo vsa pota v rastlini
do njih in od njih. Sirovine prihajajo po potih,
ki smo jih Ze omenili. Izdelano blago odhaja po
posebnih cevkastih napeljavah (vStric napeljav za
sirovine) po vejicah in vejah navzgor in navzdol
— povsodi tjekaj, kjer se naj gradijo novi po-
ganjki, novi listi, cveti in plodovi; z njim se
hranijo in jacijo veje in deblo. Tudi korenine
dobivajo Ze izdelano hrano; saj si je ne morejo
pripravljati same, ko so pod zemljo v temi,

Vedje drevo mora dvigniti v poletju dan
na dan obilo vode (do 4001), da dobi z njo po-

trebno mnoZino rudninskih snovi. Drevo porablja

te snovi za svojo rast; voda pa, ki jih je listom
prinesla, se umakne iz listov; seveda tako, da ni
nanovo priliajajoéi. raztopini na potu. Samo na
ta natin se more dobivanje rudninskih sirovin
dan za dnevom ponavljati in Zivljensko delo na-
daljevati. Edini pripravni izhod ima voda, ako
izhlapi skozi omenjene luknjice. Teh je na mili-
jone v tenki koZici, ki odeva vsak list (10.000—

1) Nedavno se je posrelilo slovelemu kemiku Emilu
Fischer-ju v Berlinu, da je kemijsko sestavil sladkor, in
uspeli so mu prvi koraki za sestavo beljakovin. E. Fischerju
so zato priznali Nobelovo nagrado.

70.000 na 1 cm?). To so tiste luknjice, ki vstopa
skozi nje vnanji zrak, ko donasa ogljikov dvokis.
Cudovito prikladna uredba, ki sluZi izborno dvema
opraviloma! Pritekanje vodene raztopine iz tal
se mora vriti v vsaki rastlini to€no, sicer bi ne
uspevala. Ob nezadostnem pritoku bi stradala,
ob preobilem izhlapanju venela. Zatorej posebna
uravnavajoca (regulacijska) naprava luknjice, ka-
dar treba, oZi, in kadar treba, Siri.

Od debla se ne zahteva le, da zasnuje ti-
sofera pola za sirovo in tisotera posebej za Zivo-
tvorno hrano, in da ustvarja zvezo med koreni-
nami in kroSnjo. Treba je tudi, da deblo iz
svoje moci dvigne krodnjo, zato da vejevje
prikipi proti nebu, in koplje zeleno listje v solné-
nem valovju. V ta namen mora biti deblo toliko
trdno zgrajeno, da se ne zrudi pod teZo krodnje,
in da ga ne stare vihar. Enako veje in vejice.
Za te tehni8ke potrebiCine je priroda omislila
drevesu trdno, pa proZno in lahko ogrodje, ne
ko3teno, nego leseno. Kako izborna snov je les,
izprituje njega mnogotera uporaba v sluzbi ¢lo-
veku. Tezko ga pogreSajo, kjer ga ni. Odli¢no
sluZi najprej drevesu. Kadar teZek sunek viharja
butne ob drevo, se drevo nagne in sunku proZno
ogne kolikor toliko, brZ pa ko je sunek odbegnil,
se drevo nihaje krepko vrne v pokonéno stojo,
in — Clovek bi rekel — ravnodusno pricakuje
ponoven sunek ter ga na isti nadin odpravi. Ta
uspeh ob¢udujemo tembolj, ker je breme, ki ga
steber pod kro$njo nosi, na njegovem gorenjem
koncu, to je na kraju, ki ga ves€ak v statiki pri-
poznava za neugodnega. Deblo bi spri¢o te ne-
prilike ne zmagovalo, ako bi mu ne dohajala
krepka pomo¢, ki mu izdatno vek3a nosilno moé.
Med tem ko korenine na vse strani posezajo v
zemljo, da jo izsrkavajo, se jim nudi lehniska
prilika, da drevo hkratu na vse strani uspe$no
zasidrajo — ako olesene. Priroda je to misel
istinito izvrSila! Korenine so se prilagodile poleg
fizikalno kemijski tudi Se mehanski nalogi, Ko-
renine imajo tudi bistroumno posebno napravo,
da se vrivajo v trdno zemljo; in $e drugo, da
srkajo vodo celo iz take prsiu, ko nasa roka ne
more iz nje izZeti niti kapljice. Vseskozi ¢udovite
prikladnosti, a nepozoren opazovalec hodi mimo
njih, pa jih ne zaznava,

Drevo izvrSuje Se nadaljnje tehnike naloge.
Ako ima dovolj moéi v sebi, naj vstraja njegova
¢udovita zgradba veé nego eno leto, na se krepi
nadalje in razvija ponosito skozi desetletja in sto-
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letjal S tako zahtevo se seveda stopnjujejo teh-
niske tezkote. Drevo jim odoleva. Deblo raste
leto za letom v viavo, hkratu pa debeli.
Debeljenje je teZavnejSa tehniSka vrSitev, nego
rast v viSavo. Vsako leto, ko se razvija novo
listje, doloZi deblo na povrsju lanskega lesa novo
plast lesa. Na polez prerezanem deblu se ka-
Zejo prirastki v obliki sosrednih kolobarjev, to so
letni kolobarji ali lesne letnice. V vsakoletni plasti
novega lesa stopijo cevne napeljave v zvezo z
na novo priraslimi listi in z na novo priraslimi ko-
reninami. Debelce, ki je bilo vzrastlo v prvem
letu ostaja torej v sredi spodnjega konca poznej-
Sega debla. (Kosti v naSem truplu — in nase
felo sploh — rastejo povsem drugalel) Les pa
bi ne mogel priras¢ati na povr$§ju debla, godi
se to marve¢ na edino prikladni nafin — pod
varstvom drevesne skorje. To pa rodi neko ne-
priliko: ko se vekSa lesu obod, postaja skorja
(koZa) pretesna, vsa porazpoka. Treba je, nado-
mestiti jo z drugo, boljSo. In res, prej ko reg-
nejo razpoke in preti drevesu enoliko ran, drevo
Ze zaceli rane z izborno snovjo: s plulovino,
kajti nje skoro ne prodira ne zrak, ne voda. Tako
nastaja po deblu in vejah iz razirgane koZe in
iz podloZene plutovine lubje, ki je sicer po-
gostoma hrapavo ali brazdasto in nelepo, ampak
izborno odeva deblo in vecletne veje. Ker je
lubje suho in pusto, in slabo prevaja toploto, je
drevo z njim kakor s slamo ovito; ampak lubje
je hkratu trd oklep, ki zadrZuje Zivali, da dre-
vesa ne objedajo.

Ni dovolj, da ima drevo sposobno urejene
korenine, deblo, veje in liste. Skrbljeno mora biti
tudi zato, da so ti oddelki celote vsak na pravem
kraju. Korenine naj rastejo v vlaZzno zemljo,
deblo in veje nasprotno v zrak, in listi se naj
postavljajo ugodno proti svetlobi. Sicer bi vse
to ne moglo s pridom poslovati. V novejSem ¢asu
so nasli, da se korenine, deblo, veje in listi res
razvr§tajo pod vodstvom posebnih naprav, ki na-
domestajo drevesu (istotako drugim rastlinam)
¢utila in ZivCevje?) zato, da rastejo njegovi se-
stavni deli v pravi smeri in da vsa zgradba
ohranja ravnoteZje. Ravnovesne naprave ima tudi
¢lovek in sicer v uSesu, da zaznava smer teZ-
nosti in razlota Se ob zaprtih ofeh in v temi,
kje je zgoraj, kje zdolaj in da sploh zaznava

1) Te naprave sta zasledila vseulilifka profesorja bo-

tanike: N&mec v Pragi in Haberland v Berlinu
1. 1900.

lego glave proti tlom. Na prav sliten natin se
gradijo ravnovesne naprave, ki rast
lini kazejo smer teZnosti. Govoriti smemo
zares o rastlinski obutnosti in rastlinskih Cutilih.
Listi ¢utijo svetlobo, kakor jo ¢uti oko, in na-
znanjajo oblutek paclju. Ta se na to primerno
sute in krivi, da spravi listno ploskev v najugod-
nejsi polozaj nasproti svetlobi.

Ta obéutnost iznenadno pribliZzuje rastline
tloveku, in Eloveka spaja s prirodo, ki je skupna
mati vsem Zivim bitjem,

Vsa ta oblutnost je drevju in prav tako
drugim cvetnim rastlinam Zivijenska potreba Ze
koj ob kalitvi semenja. Sejalec — bodi si tlovek
ali veter ali Zival — seje namre¢ semena V
zemljo, pa ne pazi, ali padajo prav usmerjeni ali
neprav. V semenski lupini ti¢i mlada rastlinica
— ki jo zovemo kalek — skljuena na naj-
manjsi prostér. Tesna je lupina, zato pa ftrdna
in varna. V njej prestaja kaléek brez $kode mraz
in vihar, sufo in mofo, ona ga brani mnogokrat
tudi poZresnih Zivali. Pomlad vzbuja spefo Ziv-
liensko mo¢ v semenu z laskajofo toploto in
mehko vlago. Rastlinica sc izteza v lupini in jo
razklene. Prav prikladno pomoli ven najprej ko-
renino. Ta zasidra rastlinico v zemlji, ji osvoji
tla in doloé&i rojstni kraj. Kmalu potem se izmota
iz ovoja Se steblo. Toda semena leZijo v zemlji
v najrazliénejiih legah. Prav malokateremu med
njimi je nakljutje dalo pravo lego, to se pravi
tiko, da korenina pomoliv8i iz razklenjene se-
menske lupine more kar naravnost rasti navzdol
v redilno zemljo, steblo pa navzgor proti svet-
lobi. Vetinoma leZijo semena drugace usmerjena,
tudi celo narobe, Pa naj leZijo kakor koli —
skrbljeno je za to, da kaléek pogodi pravo smer
nezmotno in vsekdar. Korenina, e je pomolila
iz semena v napacni smeri, to ,spozna“ s svojim
¢utilom in se tako dolgo krivi in krivi, dokler
pride v navpi¢no smer za pravilno rast navzdol.
Istotako se krivi steblo, dokler dobi smer navzgor.
Korenino in steblo vodijo ¢utne naprave, ki za-
znavajo smer teZnosti in smer svetlobnih Zarkov.
Kadar stoji stebelce pokonci, se razpro na njem
prvi listi, in s tem se je mlada rastlina — bodi
si drevesce ali drugafna rastlina — ustanovila,

Ob vsestranskih, skrbnih in bistroumnih
uredbah se na rastofem drevesu v soglasju krep-
tajo krodnja, deblo in korenine. Tako se drevesu
vek3ajo korakoma delamoznost in mehanska uspo-
sobljenost. Umno gradi drevo svojo Zivo tovarno,
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preskrbljuje v njej prihod in promet sirovin, njih
presnavljanje v izdelano blago in uporabo tega
blaga, ter hkretu tudi Se vekSa tovarno s prebitki
leto za letom.

Sedanja vsestransko prikladna uredba je
plod dolgega razvoja. Predniki nasih dreves so
bili preprosteje ustrojeni. Korak za korakom, po
mnogih premembah in izbolj§kih in po marsika-
terih izjalovljenih poizkusih je priroda dosegla
visek, ki ga obéudujemo. Se le primeroma pozno
v zemeljski zgodovini so se pojavila drevesa,
zgrajena po uzorcu nadih gozdnih dreves. Njih
uredba se je izkazala za izborno, kajti tako ure-
jena drevesa so prodirala zmagoslavno in zasedla
vegje in vefje prostore. Danes so naseljena po
vsej Zemlji. (Drevesa preprostejSega ustroja so
ostala na oZjem ozemlju, n. pr. palme).

Ponekod v nadih Alpah je ¢&lovek $e malo
vplival na prvotno, prirodno lice gozda. Tako $e
kje v stranskih odro¢nih dolih in zakotjih. On-
dod se je tu in tam kolikor toliko ohranil znacaj
pragozda in v njem izrazito prizori§¢e ob nepre-
kinjenem boju snujotega Zivljenja. V pravem
pragozdu stojijo pomeSana vsakr$na gozdna
drevesa, listnata in iglata: bukve, smreke, bori,
hrasti, jelke, macesni, javorji idr. Poleg sveZega
mladega nara$taja stojijo v polni mo&i velikani,
in zro na stoletja, ki so se zaznamovala v njih
orjaSkih deblih s podrobnim letostetjem. To so
osorni zmagovalci, krepke osebnosti, slikovite, iz-
virne postave. Nadarjeni z izredno Zivljensko silo
so Se izza mladosti neizprosno premagovali tek-

mece okoli sebe in si trajno osvojili prostor, ki
ga zahtevajo njih mogo&ne kro3nje s kljubovalno
na Siroko razprostrtimi vejami. Nenavadno moéne
korenine so se navidezno priplazile izpod zemlje
deblu na pomod¢, in se od ondi, kjer se veZejo
z deblom, razpletajo na povrdju tal zato, da za-
sidrajo ogromno breme tem trdneje. — Tu in
tam je vihar podrl od starosti onemoglega orjaka,
ali pa je strela Se krepkega tresCila ob tla, in
ga izrotila trohnenju. Toda prav trohnenje klice
njegovo mrtvo snov k vstajenju, in iz mehke
odeje mahov, ki pokrivajo njegov grob, klije
novo Zivljenje. V pragozdu leZijo take zeleno
pre.asle gomile krizem, da so tla neravna od
njih, in da nevSetno ovirajo cloveku hojo. V
vrzel, ki se je odprla v gozdu za padlim orja-
kom, se selijo so¢ne zeli in li¢no narezljane pra-
proti in gosto robidovje se vmes porazkosati.
Te rastline seveda ne slutijo, da so zaSle. Z
vetrom naletava namreé¢ tudi semenje dreves s
sosednjega gozda. Iz njega vzklijejo mlada dre-
vesca v zavelju pritalnih zeli, praproti in grmi¢ja,
toda s svojo Zivljensko silo prerastejo in zatro
vse tisto pritaino rastlinje, dasi jim je bilo iz-
prva dobrodejno zavetje. Drevesca se razvijajo v
medsebojni borbi; slabi¢i kmalu vidno zaostajajo,
zmagovalci pa v nekolikih letih zapolnijo vrzel
z novim mladim gozdnim drevjem. V trajajodi
tekmi se Stevilo zmagujo¢ih manj$a in naposled
stoji morda zopet le en orjak ondi, kjer nekdaj
njegov prednik. (Dalje prih.)

Na grobu prijatelja.

Na polju meglenem samotna kot misel,
brez kriZa, brez cvetja gomila stoji,
le &en gavran bil nad njo je obvisel,

tam visi teman in goldi:

»Mlad, mlad, mlad,
zivel bi e vad;

a za vsakega ni —
zato tu leZi.«

Ni kriza, ni cvetja, samotno — kot misel,
ki v mozgu drbteem kot mraz gomazi,
in slutnja kot pti¢, ki je v zraku obvisel,
in veter, ki preko gomile bezi.

HAnt. Batagelj.
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Rex Sodomae.

Spisal JoZze Vesel,

Vsc kaZe, da ti bo treba za blagoslov tudi
platati,* je rekel AnZurju. ,Glej, tam pobi-
rajo denar od tistih, ki hogejo kaj dati. Nikogar
ne silijo, toda rimski menihi so tako premeteni, da
lahko razderejo blagoslov, ako nisi placal zanj.
Le glej!* Pokazal je v srednjo ladjo, kjer sta
pri dolgi, rdefe pregrnjeni mizi sedela dva me-
niha in stala dva cerkovnika, Ta cerkvena druZba
je pobirala denar. Gruca ljudi se je prerivala
pred njo. Darovani zneski so bili zabeleZeni v
debelo knjigo, ki je odprta lezala na mizi.

.Za sveto maso bi dal, naj jo bere sveli
moZ iz Jeruzalema zame in za moje sorodnike,“
je rekel AnZur pod vplivom Ze delujoega bla-
goslova,

»Dobro misel ima§,* je odgovoril Ameri-
kanec.

LAli ti ne das?«

.Nimam blagoslovijenega mosnjicka. Za-
beleZzim pa lahko tvojo Zeljo v tisto debelo knjigo;
toliko Ze razumem laSkega jezika.“

Po kratkem posvetovanju so sklenili, da
plata AnZur pet lir za maso, manj bi se ne spo-
dobilo v svetem Rimu, Tinée pa liro za dobre
namene. Amerikanec je pobral denar fer Sel
vpisat,

Na popoldanski poti so prisli nasi trije mo-
Zaki slutajno zopet k listi cerkvi. Pocudili so se
golobom, ki so obletavali njeno lepo procelje in
oskrunjevali kamenite svetnike na nespodoben
natin. Tedaj je stopil iz samostana, prizidanega
k cerkvi, srednjeleten menih, visoke rasti, nepri-
jetnega, kozavega obraza, kolikor se ga je videlo
iz goste in dolge brade. Njegov pogled je bil
oster, neprijeten.

»Ali ga vidita jeruzalemskega ptita, kakSen
je pravzaprav,” je Sepetal Amerikanec tovariSema.
»Dopoldne je bil videti castitljiv, ker se je na-

L ]
< @ AT, Y o
0 \{ °.. S S “ A a
. 2 v o
- e T o T ¢ P 40
(Dalje.)

¢eckal z vsemi mazili, da je vlekel denar iz ver-
nega ljudstva. KakSen je pa zdaj? Ti plidi to
umejo 1*

Pohar je Amerikancu le bojefe pritrdil,
AnZur pa se je odlo¢no zavzel za meniha, rekoc:
»Za cerkev se vsak boljSe oblete in tudi on se
opravi tako, kakor mu veleva stan. Sicer se pa
lahko zgodi, da se ga takSna Castitljivost po bozji
volji in brez ¢loveske pripomodi prime samo pred
bozjim oltarjem.*

.Blagor ubogim na duhu, ve ne refem,*
je pripomnil Murn.

In trije romarji so mahali dalje proti Vati-
kanu. V cerkvi sv. Petra so bile proti veceru li-
tanije z blagoslovom za katalonske in kranjske
boZjepotnike. Med mnoZicami se je gnetlo dosti
ljudi iz rimskega prebivalstva, katerih nihCe ni
klical in se nihfe ni zmenil zanje. Lahko so bili
vodniki in kaZipoti, ali pa od tistega rimskega
merkantilskega plemena, ki zunaj cerkev prodaja
razglednice, mestne nadlrte, vZigalice, novine, na-
kite od mozaika in podobno drobnjav, lahko pa
tudi navihani uzmoviéi, ki so prezali na ugodno
priliko.

7.

Tisti veler je velerjalo pri Komarki vel
Kranjcev. Pri posebni mizi, imenovali so jo
zgoljsko, sta sedela Tin¢e in njegov ujec. AnZur
je bil zelo poparjen, Ze kar razdraZen. ,To je Ze
za dva dni rimskega Zivljenja — 12 lir — 12 lir!*
je vzdihoval. ,O, o, ¢lovek pride v Rim s sve-
tim namenom, da bi posluzil Bogu in pocastil
njegovega namestnika na zemlji, pa tu se pri-
plazi baraba, pa ti v gneli izmakne mosnjicek —
oh! In na tako posvetenem kraju, kakor je cerkev
sv. Petra. Naj se mu posusi tista roka, s katero
je kanalja segel v moj Zep!*

. e
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»PotolaZite se, ujec, na sodni dan vam bo
nazaj nosil tiste lire. Pricvenkljal bo Z njimi, ko
se jih Ze ve¢ spominjali ne bodete,* je tolazil Tinde.

,Cemu mi bodo takrat lire? Kakina oblast
vlada tukaj, da se sme po cerkvah krasti? Tega
pri nas ni. Ali tukaj nimajo v ¢islih boZjih za-
povedi? Gredo¢ sem smo itak obrnili dosti de-
narja za boZjo Cast, kar hasne tudi Rimljanom,
zdaj nas pa Se okradejo, KakSen red imajo tu-
kaj. Pljunil bi ¢lovek na ves Rim.*

.Res, reda ni pravega tukaj.*

»1ebi so izmaknili malo.*

»Slucajno nisem imel ve¢ nego za poldrugo
liro drobiZa v mo3njicku. Za toliko me je pa le
obral. Hudi¢ bo pil za moj denar dva litra vina
in polento bo prigrizoval. Naj se mu gobec raz-
krehne, pa naj ima Ze rimskega ali katalonskega.“

,Skoda je bilo tudi najinih moSnjickov, ki
sta bila blagoslovljena.*

.Skoda, kaj pa.“

.Kaj so vaju okradli?“ je vprasal od so-
sedne mize, kjer so sedeli trije oCanci, zamak-
njeni v sladko vince, starikav moZak preplaSe-
nega obraza,

LPri litanijah so segali v naSe Zepe,“ je od-
govoril Pohar.

.1z nas treh je pa policija iztisnila lire,* je
rekel moZak. In pravil je, kako so 3li vsi trije
gori na cesti na ogel neke hiSe, ko je bila Ze
noé&, kakor se obrme pes ob ogel tudi podnevu.
Niso se dolgo mudili, ker zdajci sta stopila k
njim dva brhka moZa, ki bi bila po svoji opravi
lahko generala, pa sta bila samo policaja. In eden
tistih visokih moZ potegne izpod pazduhe drobno
knjiZzico, podobno brevirju, iztrga iz nje tri listke
ter jih ponudi nasim Kranjcem, Ce§: Platajte po
liri, ker sie nemarni ko3truni, bogve iz kalere
dezele.

Romarji so osupli zrli v natanéna moZa;
skraja niso hoteli razumeti laskega jezika in res
niso razumeli, da jih moZ postave imenuje ko-
$trune, z znamenji so izprasevali, kam pojde fo-
liko denarja. Obotavljali so se 3e tudi potem,
ko so zvedeli, da pojde v mestno blagajno za
rimske sirote, za potrdilo pa da imajo listke v
rokah. Naposled sta se policaja navelitala po-
gajanj in sta jim zaZugala z arefacijo, ako ne
pladajo. Tedaj so se naSi moZje popraskali po
tilniku in odrinili po liri. AnZur je zmajeval z
glavo in se Cudil takSnemu redu, ki zmika lire
iz Zepa.

»Odkod ste pa doma, da ne veste, kaj se
spodobi v veénem mestu, kaj ne?* je vprasal
TinCe, da bi prismuknil sosede.

.V Predoslih so tekle nade zibelke.“

»0j — da — kdor je v Predoslih doma, naj
ne hodi tako dale¢ po svetu,* je podraZil, na kar
so oni trije vdano pripeli svoje misli k trebudasti
vinski steklenici.

Se je naslovil vedoZeljni AnZur svoje vpra-
Sanje na predoselske moZe, prvi¢ zato, da bi z
gladko in sotutno besedo potolaZil sosede, drugi¢
je hotel pokazati, da se njegove misli rade zate-
¢ejo k verskim stvarem, pa naj bo doma ali v
Rimu, tretji¢ pa bi bil rad pi¢il Poharja. ,Kaj,
moZje,“ je vprasal, obrnjen k drugi mizi, ,ali je
tudi v va$ kraj vrag zasejal toliko tega svobodo-
miselnega plevela kakor pri nas? Kaj se sligi?“

L0 tudi, tudi, prijatelj,“ je odgovoril od
sosedne mize postaren ofanec, opirajo¢ svoj pod-
bradek ob romarsko palico. ,Vera pea, pa zakaj
peSa? O, ni vse zlato, kar se sveti, ni. Jaz ho-
dim v cerkev, spoStujem nedelje in zapovedane
praznike, duhovnike in naloZene davke, véasi pa
le premisljujem, je li vse prav, kar stori cerkvena
gospoda. Na primer: zakaj se male za deZ ali
pa za solnfno vreme ne bero zastonj? Zakaj jih
treba placati? DeZz pada in solnce sije v enaki
meri na cerkveno in na kmetovo zemljo, zatorej
bi duhovnik lahko brezplatno opravil v ta na-
men sveto darilev, ker koristi njemu in kmetu.*

.E-¢,“ se je posmejal AnZur gorenjski mo-
drosti, ,to bi Ze veljalo, ko bi smel ves dan
mase brati eno za drugo, kakor bi stresal vrece
orehov po podu. Pa samo eno sme brati, in za
ni¢ ti nihe ne dd ni¢. To malenkost za ugodno
vreme ¢lovek rad odrine, samo da bi vsem po-
magalo. Pa vsem prav storiti vasi Se Bog ne
more. Poljedelec bi rad imel deZja, da poseje
ozimino v vlaZno zemljo, ker pSenica v blato dd
zlato, a njegov sosed vinogradnik si Zeli pripe-
kajoCega solnca, da o lepem opravi trgatev. Za
koga naj masnik moli? Zato duhovniki ni¢ radi
ne bero takSnih mas.“ Ujec je zatisnil odi, kakor
bi poziral najslajSe sline modrosti.

Gorenjec iz Predoslov je nekaj hipov pre-
tehtaval besedo, potem jo je izprozil: ,In te
molitve po novem mi ne ugajajo. Poprej so
se duhovniki kriZali: V imenu Boga ofeta —
in so tudi nas tako ucili, zdaj pa samo: V
imenu ocfeta. Katerega oceta, kakSnega oleta?
vpradam. Ali mojega, tvojega, ali katerega? Oce
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je vsak lahko, jaz sem na primer enajstkrat. Na-
Semu stvarniku smo vedno rekli: Bog ofe —
zdaj naj bo pa samo oe. Ali ni to narobe-vera?
Tu-le to povem v tem svetem mestu, pa naj me
trikrat vrag —*“

»Meni te novotarije tudi niso v3e¢,“ je za-
modroval AnZur, ki se je rad udeleZeval bogu-
ugodnih pomenkov. ,Doma molimo v lavretan-
skih litanijah Se vedno: Turn kralja Davida —
Turn slonokosteni — a v cerkvi pravijo: Stolp
kralja Davida. Zakaj ne puste vse pri starem,
kakor so nas ufile naSe matere ?*

»Ujec AnZur, zapomnite si to: da je ostalo
vedno vse pri starem, kakor so nas ulile nale
matere, onda bi bili zdaj Se pogani, ker ena
nadih mater se je prijela nekega dne novotarije,
ki se je imenovalo krS¢anstvo. Pustimo materam
in bodimo jim hvaleZni, da nas rode in nas iz-
pitajo, a izobraZenost in napredek naj nam pride
od moskih. Rod za rodom tava v {emi, a enemu
mora zasijati dan.* Tako je, poloZivii roke na
AnZurjevo ramo, izpregovoril Rajko, ki je bil ta-
krat priSel v gostilno in je slifal konec pomenka.

Tedaj je vstopil Murn, za njim pa Gréarica
s Franco, tako da so bili mimo Zupnika vsi
Zgoljcani zbrani v prijetnem zavitaju., Murn je
razdraZen vrgel klobuk in palico v kot, sedel k
zgoljski mizi ter se zarotil, da tako razbrzdanega
mesta Se ni videl, kakor je Rim, kjer se druZi
najvetja anarhija z najvecjim poboZnjastvom in
vmes segajo tatinske roke, ki bi vse rade spra-
vile v svojo last: zdaj so segle te roke po Afriki
in Se bi rade Albanijo. V tem smislu je folkel
Amerikanec po Italijanih.

,0, res so grabeZljivei, meni so ukradli
12 lir, svetemu OcCetu pa njegovo cerkveno dr-
Zavo,” je vzdihnil AnZur ter povedal, kako se je
zgodilo, da je prisel ob mos3njicek.

»Povrhu ste jim dali Se 5 lir za maSo. Meni
pa so uzmali mojo uro z veriZico vred,* je vpil
Murn ter bulil o&i na druzbo, kakor bi iskal so-
Zalja.

AnZur se je lako zdrznil, da je zaSkripal
stol pod njim. Precej pa se je vzravnal, sklenil
roki nad trebuhom fter izrazil na obrazu zadovo-
ljnost in 8kodoZeljnost. ,Glej, kako je Bog ka-
znoval tvojo nedimurnost,“ je rekel. ,Cemu si
nosil zlato uro s seboj in jo kazal ljudem? Zakaj
si jo dal v cerkvi blagoslovit golo, nezavito v
papir? Odito si se bahal, zato te je doletela ka-

zen boZja. Da je tukaj naSa drZavna policija,
precej bi izvohala tvojo uro. Kam naj se pritoZis
v tujem mestu?*

.Lc potolaZite se, ofe AnZur, moja niCemur-
nost je bila mileje obsojena nego vasa poboz-
nost, ki ni drugega nego licemersivo. Vas so po-
Cili vsega skupaj za 17 lir, mene pa samo za
8 frankov. Toliko in ni¢ vet sem dal za uro v
Parizu, ko sem se vratal v domovino. Sem si
mislil: pred neumnimi Kranjci se tudi z zlato
peno lahko prav tako imenitno postavi§ kakor s
pravo tehtovito zlatnino. Toda zlata je bilo na
njej toliko, kolikor je v vaSem poboZnjastvu ne-
beske resnice.”

Vsi so se zacudili navihanemu Amerikancu,
ki je s svojo uro za nos vodil zgoljsko in so-
sednje Zupnije, naposled pa Se rimskega tatu.

. Tvojega krivoverstva tudi Rim ne izpre-
obrne,* se je toZno izrazil AnZur.

.Ne, ne, ker imam moZgane v glavi, vi pa
ajdovico.*

Pogovor se je zasukal kmalu v gladkejse
tire, Lizajo¢ sladkostno rimsko vino in prigri-
zujo¢ kiselkaste salame, sir s polento ali makarone
— kranjske klobase so bile Ze podle — so se
boZjepotniki mirno pomenili o tem, kar je koga
¢ez dan zanimalo in se zatesalo v njegovo dus3o.
Gréarica se je spomnila mnogih nagih kipov in
podob, ki jih je videla te dni na javnih prostorih
in celo v cerkvah, kako se zadevajo ob pravo
kr§tansko sramezljivost. Franca je pri teh be-
sedah potopila oti, kakor se spodobi posteni dek-
lici; spomnila se je lanske kresne nodi in srepo
je gledala na Poharjevo koleno, kakor bi izpra-
Sevala svojo vest za juirSnjo spoved.

»Oh, zadevajo se tiste figure ob ¢loveka na
vseh oglih — da — vrag je zasejal toliko po-
hujSanja prav v vetno mesto in Bog mu je pri-
pustil zato, da bi se tem bolj v zatajevanju utr-
dila kri¢anska duda, ki priroma sem,* je rekel
AnZur, preSinjen kritanske srameZljivosti in mi-
sle¢ na spoved. Njegove ofi so se motno za-
svetile in vprle v egiptovsko devico. ,Bere se o
svetnikih, ki so imeli tak3ne izkuSnjave, ker je
Bog pripustil,“ je pristavil, kakor bi popuscal v
Cednosti. ,Vse se godi po visjih naklepih, in kar
nam poslje Bog, vse moramo vzeti na svoje sla-
botne rame. Naj bo, kakor je njegova sveta
volja. Tej se ne moremo ustavijati,“ je poboZno
pridejal ter pod mizo dregnil s $kornjem v Gréa-
ritino copato. In razumeli sta se dve romarski
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dusi, ker gresi se tam, kjer so nagi kipi, in dru-
god, pred spovedjo in po njej.

Vedno bolj je hrumelo v gostilni. Posebno
glasni so bili Katalonci, ker potekale so jim ure
bivanja v veénem mestu: za drugi dan je bil
doloten njih odhod. Kaj bi se poslednji veter
ne poradoval pobozni Spanec: vse se je izteklo
po nalrtu v lepem redu in v Cast boZjo, strodki
niso bili preveliki in odpustkov je mnogo, zdaj
se poraduj, vroa Spanska kri! Tuja veselost se
je kmalu polastila tudi Kranjcev. Res so §li ne-
kateri zgodaj spat, oziroma izprasevat svojo vest
za spoved, nasi znanci iz Zgolj¢ pa so vsi ob-
sedeli, tako da jih je zalel Rajko pikati: ,Jaz
vsak veler izpraSujem svojo vest, emu ste prisli
sem,“ je govoril, bule¢ o&i v vsakega posebej.
»Cemu ste zapustili domage krove? Ali da vas
tukaj pitajo s polento in makaroni? Lepih cerkva
imate dosti v domovini, vsi tisti novi in &rvivi
svetniki so v rabi v njih kakor tukaj, glede
cerkvenih stavb bo kranjska deZela kmalu Ze kar
tekmovala z Rimom. V kranjskih cerkvah je prav
toliko boZjega duha, kolikor v rimskih. Lahi se
vam posmehujejo, ko vas vidijo plaziti se po
kolenih. To ste lahko opravili doma ceneje in
brez zasmehovanja. Skrivaj se vam posmehujejo,
otito se vam nocejo, ker ste jim prinesli mnogo
denarja v mesto. Ker ne umete laSkega jezika,
ste tukaj kakor ptica brez peroti. Nekje na strani
morate stati, iz kota morate gledati na domo-
rodno prebivalstvo, ki gredo¢ mimo vas lahko z
umazano besedo govori o vas. Ko bi vi le videli,
kako se vam Lahi smejejo iz svojih Stacun in
gostiln, Za tisto, kar je tukaj res imenitnega in
umetniskega iz starih in novejsih Casov, ne mo-
rete imeti smisla, ker vasa uenost, ki jo smatram
za prvo na svetu, ker nas redi, je zakotvena v
vadih njivah, travnikih in gozdih in niti mrvica
njenih Zarkov ne sega v Rim. Kaj iScete torej
tukaj ?*

Nato se je oglasil AnZur, sklenivsi roki na
kolenih in vaZno cincajo¢ z glavo: ,Oh, videli
bomo jutri naSega svetega Oleta.”

Odgovoril je Rajko: ,Videli bodete slabotnega
startka, v Cudni sijajni opravi, ki nima izvira v
nebeskem kraljestvu, v sijajnem spremstvu njegovih
rojakov Lahov, v velikolepi dvorani, ki naj bo
podoba raja. Ko bi ta sveti ofe stopil med vas
reven in takSen, kakrSen je bil na$ veliki udenik
in mucenik Kristus, onda bi tudi jaz $el z vami,
da se pozivim ob studencu nebeSke modrosti in

milobe. A papeZevih blagoslovov in odpustkov
no¢em deliti z vami, vse vzemite s seboj na ubogo
Kranjsko.“

»Pogan si, Rajko,“ je rekel AnZur.

.Ne gledam na stvari s propovednice, am-
pak s svojega CloveSkega stalis¢a. V Haliji ni
naSega odreSenika, zato ga ne isfem tukaj.*

Tako je Student Rajko v Rimu bral levite
svojim rojakom. UZaljena je vstala Gréarica in
zahrumela: ,Bolje bi bilo zate, Rajko, da nisi
priSel nikdar na svet, ker nisi priel po izveli¢anje.
Nikdar naj se ne povrne takien pokvarjen &lovek
v nado dolino. Greh je pred spovedjo posludati
pohujianje.*

,Da greh je,” je pritrdil AnZur in tudi on
je vstal. Vzel je svoj kozarec in se preselil k
moZakom iz Predoslov. Za njim je 3la Gréarica.
Franca bi bila raj§i posedela pri mladih zgolj§kih
moZeh, a od egiptovske nadloge so leteli tak$ni
srepi in o€itajoti pogledi nanjo, da je morala
tudi ona presesti k njej.

Ostala trojica je Sla na Rajkov predlog na
ulico, da si ogleda no¢no poulitno Zivljenje rim-
skega mesta. Nekaj ¢asa so brodili po Zarko
razsvetljenih prometnih cestah, kjer je mrgolelo
Setalcev, postajali na krizi§¢ih, gledali v temna
zakotja stranskih potov, naposled so postali pred
veliko hio, ki se je svetila, kakor bi bil kdo
obesil nanjo solnce, mesec in Se nekaj micnih
zvezd. Iz zvezd je bil sestavljen ogromni napis
nad vrati: Kinematograf Ideal, v manjiih a to-
liko bolj Zarkih rdelih zvezdicah pa se je svetil ne-
koliko niZe spored tistega vecera: La donna nuda.

In romarji so vstopili. To niso bili pravi
romarji, brezboZniki so bili, ki so zamudili lepo
priliko za oci¢enje svojih dus.

8.

Drugo jutro ob osmih je potrkal Pohar na
Rajkova vrata, Bratranec, sede¢ za knjigo, se je
zelo zacudil.

»Kaj pa spoved? Ob tej uri imate vendar
svojo poboZnost?“

»Jo bom na Kranjskem opravil. Saj kranjska
bo toliko zalegla kakor rimska.*

.Potem vas sprejme papeZ Kaj bo§ tudi
tega zamudil? V Zgoljtah bo§ veljal za manj
imenitnega, ako ne bo§ videl svetega oleta.“

»Zupnik Skompnik nas je danes navsezgodaj
zbral in nam zabical, kako se vesti pred pape-
zem, da se kranjska zabitost ne zadene ob nje-
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Tesne

govo svelost. Iz vsega, kar sem spoznal iz nje-
govih opominov, in pa iz tvojih besed snoti,
sem povzel, da nas ne povedejo pred svetnika s
Kristusovo poniZnostjo, ampak pred mogolnega
gospodarja zemlje.*

.Ki si lasti posebno velik vpliv na nebeske
prostore,“ je pridejal Rajko.

oPa sem si mislil: pred tak$no visoko go-
spodo ne pojdem! Slisal sem, Rajko, da so v
Rimu veliki muzeji, dosti lep8i nego je ljubljanski,
pa sem zaZelel iti tja, da vidim, kaj je tam. Ce
je nas ulitelj peljal lani svoje ucence v Ljubljano,
da si ogledajo muzej in pa tisto ubogo rimsko
zidovje na Mirju, zakaj bi jaz pri tej priliki ne
pogledal v rimske muzeje in na stare zidine.*

.Dobro. Sicer bi bilo bolje zate, da si
ogleda$ kaksne poljedelske stroje, pa zato bi tre-
balo iti na Ce3ko. Dobro. Zavedem te na Ka-
pitol, kjer sta dva muzeja. Tam bos$ videl, kaksni
so bili ljudje starih ¢asov. Malo bos razumel, saj
razumem jedva jaz.*

Tin&etu je bilo prav.

Po slabem zajutreku v kavarni — dobila
sta h kavi kozje, ali pa je bilo celo oslicje mleko
— sta zavila proti Kapitolu. Ker se muzeji odpro
Se le ob desetih, sta imela dosti ¢asa, pogledati
od strani na ,Forum romanum®, kjer je Rajko
razlozil bratrancu pomen fe in one razvaline, ki
naj pricajo o lepoti starega Rima. Tinle je tiho
poslusal in ni ugovarjal, a sam v sebi je mislil,
kako morejo ljudem ugajati ti siromasni ostanki
starih zidov in stebriS¢ na prostoru, kjer bi stal
lahko lep travnik, kjer bi mladi Rimljancki bili
Zogo, ali pa nasadi drevja, v Cegar senci bi stari
upokojenci, ki so svoje dni ustvarili zedinjeno in
odreSeno ltalijo, hladili premrle ude. Rajko mu
je pojasnil, da je ta prostor zato tako imeniten,
ker so prav na njem stari Rimljani ukrenili vse,
kar je trebalo drZavi, od tukaj so vladali svetu.
Tince je majal z glavo, ker velika potrata se mu
je zdel Forum. ,Ko bi fukaj stalo takS$no po-
slopje, kakrino je Kolosej, to bi bilo vredno po-
gledati,* je rekel. ,A to le — kdo gleda v gozdu
na §tore in suhe odkrhline, ki gnijejo brez haska.
Mari naj bi tu nasadili krompirja za reveZe, ki
vsepovsod preZe na nas. Glej, Ze jo maha danes
tretji po sold, dasi je Se zgodaj.“ Tinge je po-
vedal to, kar Cuti vse tlovestvo, dasi nihle noce
tega postaviti na papir, namre¢ da je krompir
potrebnejsi za ljudi nego takSenle Forum Ro-
manum.

Sla sta po Sirokih stopnicah na Kapitol.
Postala sta pred bronastim spomenikom Marka
Avrelija. Rajko je hvalil dobrega cesarja, Cegar
filozofska premisljevanja je bil Ze ¢ital, ter po-
vedal, kak$en CudeZ se je zgodil, da se je ohra-
nil ta kip neposkodovan, kar je Ze legijonkrat
povedano v rimskih potopisih. Tinetu je bolj
ugajal jezdetev konj, ker o cesarju je Cital, da
je preganjal prve kristjane.

Ob desetih sta stopila v Konservatorsko pa-
lato. Pohar se je ozrl po mnogih kipih in se,
kakor se spodobi pravemu turistu, na glas za-
¢udil: ,Koliko je tu teh dedcev in bab! Pa niso
svetniki in svetnice?*

.TO si Ze slisal ali ¢ital, da so pogani ¢a-
stili po ve¢ bogov in boginj. Tu jih vidi§ tak3ne,
kakrine so si jih predstavljali. Tudi rimske ce-
sarje in cesarice in druge veljake bo$ videl.*

.Zakaj je pa ta tukaj ves nag?* je vprasal
Pohar, poloZil kipu umirajotega Galca roko na
ramo ter pogledal v njegov sklonjeni bolestni obraz.

Rajko se je prestrasil. Nevoljen je potegnil
za bratranev rokav ter rekel: ,Tu je strogo pre-
povedano dotakniti se umetnine. Gorje ti, ako
bi bil videl paznik, kako si ga potresel za ramo.
Vedi, da za naju oba in za vse romarje skupaj
nihée ne da polenega groSa, a dobil bi se bo-
gata§, ki bi dal za ta kip milijon in Se veC kron.
Pazi, da ne potegne$ za nos kakSnega boga ali
boginje, cesarja ali cesarice. Tudi ne sme§ tako
torkljati s svojimi hribovskimi cevlji, kakor bi
hodil po praznem podu. Hodi pocasi, stopaj tiho,
ker tu se nahajad v svetis¢u umetnosti.*

LKaksno svetid¢e je to, Ce je pa toliko ne-
dostatno oble¢enih ali pa docela golih. Povej
mi, zakaj so nagi?“

»Zato ker o0 iz marmorja in ne utijo mraza.
Tvoji pameti naj zadostuje ta odgovor, drugega
bi ne razumel.*

Pohar je potepel oli in Sel za bratrancem,

Prila sta v veliko dvorano, kjer je stalo v
dolgih vrstah mnogo doprsnih kipov cesarjev, ce-
saric in uenjakov. Rajko je razlagal in imenoval
cesarje, Pohar je drsal po prstih in bulil oéi.
Pred cesarjem Titom je vprasal, ¢e je to tisti, ki
je razdejal Jeruzalem in razgnal Zide po svetu.
Na pritrdilni odgovor je pokimal Titu, ker je iz-
vrdil to, kar je bilo Ze davno prerokovano. Ob-
Zaloval in grajal pa je vse tiste cesarje, ki so
preganjali in muéili prve kristjane; njih imena je
bil v mlajSih letih &ital v knjigi ,Zivljenje svet-
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nikov* in se zgraZal ob njih. Rajko ga je lepo
poutil, da je imela vsaka doba Cloveske zgodo-
vine svojo posebno muho, katere se je strastno
oklepala, da pa se je vrinilo vselej nasprotno
mnenje in da se je nazor postavil proti nazoru,
kar je provzrolilo mnoga preganjanja. Piskavo
in razjedeno poganstvo se je hotelo otresti na-
skakujoega kristjanstva, da ohrani sebe, je pro-
vzrocilo krvoprolitje. Pozneje je rvivo kristjanstvo
razpadlo na ve¢ veroizpovedanj, zakrivilo podobna
preganjanja in danes je Ze tako propadlo, da bi
vsakega, kdor je njegovi vladi nevaren, najrajsi
pokontalo z metem in ognjem ter z divjo zverjo.
Razumela sta se bratranca in o tem nista veé
govorila,

Naposled sta zavila na desno in stopila na
dolg hodnik, kjer so se nahajali $e vedno kipi,
pa se ljudje pred njimi niso ustavljali. Vsak po-
gleda na marmor in hiti dalje, ker ti kipi v nje-
govi prirotni popotni knjiZici niso zaznamovani
z zvezdico, in vsak je tudi Ze truden od dolgega
ogledovanja, postajanja in pocasne hoje.

»Kaj bo pa tam, da stoji toliko ljudi?“ je
vprasal Pohar, kaZo¢ s prstom na grudo ljudi, ki
so stali na hodniku in gledali na levo.

.11 gledajo v kapelo najvije Zenske le-
pote,“ je rekel Rajko in izraz satirskega smeha
mu je preletel obraz.

Ona gruca ljudi se je pomaknila dalje. Na
koncu te gruce sta stala nekoliko ob strani dva
mlada zakonska, drZeta se pod pazduho. Pre-
maknila sta se in zopet postala ter Se enkrat
pogledala v kapelo. On ji je nekaj posepetal ter
pritisnil s komolcem v njen bok, ona ga je ordela
s pahljato boZala po roki. Zakonska sta odsla
za svojo druZbo, in bratranca sla se pribliZala.
Stopila sta na vhodiS¢e majhnega prostora, ki ga
je bil Rajko imenoval kapela. Vanj je skozi stre-
§ico sijalo solnce. Poharju je zamrlelo pred oémi:
zagledal je bil nago Venero, oblito s solnénimi
Zarki. Prvi hip je mislil, da je Ziva, da se je
utlovetil marmor pod vplivom velike svetlobe.
Njegov pogled je bil radoveden in zastrt kakor
oni dobroznane Pizanke, ki na stenski sliki sta-
rega pokopalis¢a v Pizi skozi prste, razprostrie
pred o¢mi, radovedna in srameZljiva zre na pi-
janega in golega Noeta. Odvmil je o&i in jih
vprl v visoki AngleZinji, ki sta stali pred kipom,
vsaka z rdeo knjiZico v roki; ena je Citala iz
knjizice, druga je skozi lornjet strmela v Venero.

»Pa nimata maSnih bukvic?* je vprasal
Pohar, da bi prikril svojo zme§anost.

»Ne; tam notri je popisana vsa lepota tega
muzeja,” je suho odgovoril Rajko. ,Idival“ Stopil
je na hodnik, za njim Tince. Ta pa se je okrenil
in se ozrl na Venero.

»Glej, da se ne izpremeni§ v solni steber.
Ko odideta AngleZinji, se povrneva, da si od
blizu ogleda$ ta umotvor.” .

PribliZala sta se sohi, ki predstavlja pijano
starko. Pohar se je zazrl v duSevno in telesno
omotico, ki jo je umetnik umel vtisniti na starkin
obraz. Pohvalil bi kiparja, potrepal bi ga po
rami, ko bi stal pred njim, ker starka se mu je
zdela zelo podobna njegovi sosedi stari Jernaski,
kadar je ta po plodnih vinskih pozirkih sedela na
pragu svoje hiSe ter motno gledala v zeleno goro.

Po odhodu obeh AngleZinj sta stala bra-
tranca zopet pod Venero. ,Kak3no veli¢astvo
umetnosti, kakSna svetost krasote!“ je vzdihoval
Rajko. Pohar pa ni bil takSen lepoznanec, da bi
z ofmi umetnika zrl na nago Zensko telo. Rdel
mu je obraz, a oli ni vel zastiral. Zatopil jih je
v oblike, ki mu niso bile neznane. ,Svetosti tukaj
pa¢ ne najdem,” je rekel, ,no mojstru-delavcu ni
ugovarjati. Lep model je moral imeti pred seboj.”

Rajko j» stopil $e blize pod kip, prijel za
neki rocaj, vdelan na podnoZju, zavrtel in Venera
se je pocasi zavrtela; njena glava kakor bi pla-
vala v solninem sijaju. Pohar je pregledal ne-
besko skuSnjavo od vseh strani. Parkrat je hrknil,
.Packa si,* je rekel in potresel z glavo, ez hip
je pristavil: ,Saljivec je bil, kdor te je klesal.
Cemu so takine stvari na svetu?*

»Kaj pa tisti, ki je ustvaril Rokavkino Franco,
nekaj minljivega, umrjocega?“

.Ti me pika§, Rajko.*

»Ali je ne smatras za popolno stvar? He?*
Zopet je zavrtel rajsko podobo zvodnice. V solncu
se je smehljala Venera in Clovek ni vedel, ali je
to smeh sramezljivosti ali izzivalnosti. ,Clovek
stremi za popolnostjo, kar je popolno, to mu je
sveto: v tem smislu sem ii maloprej govoril o
svetosti lepote. Zival bi bil in nesposoben za na-
predek, ko bi ne imel tako razvitega tega Cuta,“

Poharjevo oko se je privadilo greha: jasno
in odkrito je uZivalo umetnost. Kimal je z glavo
in njegova misel je poletela k Rokavkini Franci.
Ko sta odhajala, je premisijeval samo o njej.

(Dalje prihodnji¢.)
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Prijateljska zgodba iz Levstikovega Zivljenja.

Objavlja Avgust Zigon.

2, Stritarjeva zahvaia Levstiku.
3.

asni in do zadnjega razumljivi sta nam iz
poslednjega lista Levstikovega obedve na-
daljnji pismi Stritarjevi, ki sta po svoji vsebini in
po dnevu svojem olitno da $Sele posledica nje-
gova, ter nam dandanes dokazilo, da je moral
Levstik odposlati Stritarju gorenje, ali ¢e tega ne,
pa gorenjemu vsaj v glavnem popolnoma enako
pisanje na Dunaj.

Obedve pismi Stritarjevi sta iz meseca ja-
nuarja 1. 1870, ter obedve vkup — drugo tik za
drugim — en sam odgovor v dveh delih na eno
ter isto — gorenje — pismo Levstikovo, ne da
bi bil ta pisal vmes Se kak nov list,

Prvo izmed obeh — je Stritarjeva prosnja,
naj bi mu Levstik poslal, kakor mu je poezij,
pa 3e kaj proze; drugo — pa je priprava lite-
rarnemu ¢lanku L Fr. Levstik® v ,Zvonu®.

Dragi moj prijatelj!

Nikar ne bodi hud, prosim Te, da Ti tako
zanikerno?') odgovarjam, ali prav za prav ne od-
govarjam; Ti ne ve§, kaj imam opravka. Celestin
mi je Ze pred enim mescem pisal, pa Se zdaj
mu nisem odgovoril. Hvalo lepo, da mi tako
pridno pripeljavas naronike — kogar Ti pripo-
roti§, ta je dobro priporofen. Kar mi pise§ o
mojih spisih, to je gola resnica, nihle sje tako
zivo ne Cuti kakor jaz — pa kaj &em? prozaji¢-
nega blaga mi manjka, kaj pa se Ti ne gane$?
Kaj nam ne posljes kakovega Kerpana? prav pri-
vosCil bi si tega korenjaka. Kaj bi se ne dal
zopet obuditi, ta junak? Pomisli]

) Najpoprej se je tu Stritarju zapisalo: zanikarno,
kar je pa potem premenil v e.

(Dalje.)

Z ,Bliskom* sem zadovoljen, ¢e ,jih* bo$
res zgrabil. Ne zameri, da ti zdaj ne morem pi-
sati o nasvetovanih oblikah!

Se enkrat! s pesmami!) si me preskerbel
— zdaj 3e proze, proze! Kar sédi -- saj Tebi
ni treba ni¢ misliti, to se kar iziresa iz rokava!

Poslal sem Ti §e 5 ,Zvonov®, ali Ti jih je
zdaj dovolj!

Bog Te ohrani zdravega in tako dobrega in
pridnega, kakor do sedaj; to vos¢i Tebi in sebi

Tvoj

Na D. 11/1 70. stari, trudni Strifar

Naroénikov je do zdaj 745,
denarja malo! Student ne poslje ni&!

Drugo pismo pa je konno obsirnejSa be-
seda Stritarjeva o prejetih Levstikovih pesmih,
beseda — vnovit z isto ostjé kakor sklep Stri-
tarjevega ¢lanka ,Fr. Levstik* v ,Zvonu*!

Dragi moj!

Akoravno nisem posebno dobre volje, imam
vsaj nekoliko ¢asa, zato Ti ¢em vendar pisati
nekoliko verstic, e tudi ne poravnam 3e s tem
vsega svojega dolga.

Med moje slabe lastnosti sicer ne spada
nevoicljivost (med vsemi lastnostmi najgerja Cisto
ne mowska) — vendar se mi je jelo nekaj po-
dobnega gibati v serci, ko sem bral Tvoje nove
pesmi. Ne sodi me krivo, ne zavidam Ti lepih
pesmi srenega le Te imenujem, da se Ti je po-
vernila, ko Ti je minula Ze ,Zivljenja lep3a po-
lovica* ®) zopet jasna pomlad; ali da bolje go-
vorim: da si 3¢ vedno mlad! srenega Te ime-

1) Najprej: pesmimi. »
¥) Levstik je bil takrat (* 28./IX. 1831) ravno dokondal
svoje 38. leto,
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nujem, da Te je zadela, ko so minula ,Ze miru
serénemu nevarna leta® — taka nesreca, srefnega
Te imenujem, veselim se s Tabo — skoraj sé
solzo v ofesi! — Bal sem se Ze, in videti je
bilo res, da si se popolnoma izneveril samemu
sebi, Ti si velik filolog, dober politik, ali meni
vse to malo mar; jaz ¢em, da si mi in ostanes
poet. Zdaj se ne bojim vel zate!

Kako so jasne, kako so zdrave, kako vetno
mlade so Tvoje nove pesmi! Ti se mi lehko
|| posmehujes, da sem ,sentimentalen® — ali,
dra[gi'] moj! to ni lepo, da zdravi zasmehuje
boln...%. Tvoje zdravje, Tvoja veselost, Tvoja
.vetna* mlla-]dost je dar bozji, nikar se Znjim
preveé ne ponadaj!

Res, ne bi mogel reci, katera Tvojih pesmi[j]
je lepsa; ravno, predno sem zalel pisati, prebral
sem ,Sencnico*, ki jo bom tiskal z ,[Ro-Jmarsko
cerkevjo* vred v 3. listu; redi bi [ji| n[e] mogel
nicesar, le misliti si: ,Bog meni t[ako] sreco
daj.* Ce pa misli§, da ne bodo koj v..... %)
kedo je zloZil te pesmi, moti§ se, jako se m[otis;]
pri nas nimamo toliko pesnikov na izbir[o,] kedd
bi mogel kaj tacega spisati, razen Teb[e.] Tudi
Te je Levec imel koj, $e vprasal me [ni,] govoril
je, kakor bi se to umelo ob sebi, dasi[rav-Jno
nisem dal nikomur iz rok Tvojega rokoplisa;]
jaz sem sicer tajil, pa moZ mi ni hotel [ver-]jeti;
jaz sem nedolZen!

.Zvona“ sem sit, ne morem Ti povedati,
kakd; nobenemu Eloveku ni pov3edi. Z mano pa
ravnajo, kakor bi bil ,vseh hlapec* tudi taki, ki
[ni-]so e pokazali cesarske podobe! Ko bi se
dalo [na-Jrediti, prav rad bi ga izrocil*) komu,
vse je [v nar] lepSem redu — jaz nisem za take
reéi — ....% || je treba miru in pokoja. Naro¢-
nikov je do zdaj 864, pa nobeden ni zadovo-
ljen, kaj je meni tega treba. Vidi§, za take le
reci bi bil Ti! —

Kaj je s Tvojim ,Bliskom*“? Zabliskaj, za-
bliskaj, pa zagermi malo, pa kmali; ¢e malo
Jvdari* vmés — tudi ne Skodi!

1) List je ob vsem notranjem robu, kakor je bil zga-
njen, obgrizen; zato so odkreni, ponekod bolj, drugod manj,
na drugi strani pisma konci vseh vrstic. Odmrvljeno be-
sedilo izpopolnjujem v obklepih, oziroma oznafam v tekstu
s pikami ter z opombo pod &rio.

%) Dopolniti je: boln[ega] ali pa morda: boln[ika).

%) NajbrZe: v[edell,)

¢) Rokopis ima streSico opudéeno: izrocil

5) Morda je tu stala besedica: meni — ali pa: zanje;
iz smisla se to ne da doloditi.

Kon¢ati moram, kli¢e me drug opravek!
Hvalo za vse, kar si mi dobrega storil — dobro
se imej pa ne pozabi

svojega
Na Dunaji 19/1 70.

Ka pa dela Kerpan?!

Stritarja

Iz konca tega Stritarjevega pisma odmeva
ze vpliv tiste znane polemike, ki jo je bila v
Ljubljani pri¢ela ,Zg. Danica“ s ¢lankom ,Lite-
rarna govori$nica*: v svojem 2. listu ,dné 14. pro-
sinca 1870.“ Urednik listu je bil Luka Jeran;
¢lanek pa ima podpis ,Kalophron christianus®,
torej pravzaprav z vizirom zastrte o¢i. ,Pred nami
leZi ,Zvona‘ pervi list, s kterim se hote Jane-
Zicev ,Glasnik‘ nadaljevati, potem ko je nja pervi
naslednik v Mariboru Ze po pervi Stevilki obtical.
Bode li ,Zvon* bolj sre¢en? Gosp. izdatelj ima,
kakor v L. literarnem pogovoru pravi, ,nar manj
upanja.* Zakaj?* In sledi ,kritika, ki se naslanja
na &verste principe*: ,na — preprifanje®.
Problem polemike je: ,kaj da je prav za prav
Jepo‘?* ,Kar se strinja z BoZjo idejo*, je
kratki in krepki odgovor.?) In ni je diskusije
preko tega poslej, ampak samo slavni ,aut-aut*!
Pricela se je tu takoj ob prvi Stevilki ,Zvona*
tista znana ,estetika® naSe literarne ,kritike*, ki
historika tako Zivo opominja slavne ,estetike*
cenzorja Kopitarja zoper ,Copovo akademijo* !
In rezultat kritike, oprte na Evrste principe®, je —
vefna obsodba vsega, kar ni listo boZje delo
sdmo. —

Vstricnik je ta ¢lanek ,Zgodnje Danice* k
poslednjemu Levstikovemu listu z dné 5./1. 1870:
obadva sta sodba — o prvi Stevilki ,Zvona®.
In Stritarjev gorenji list z dné 19./1. je pravzaprav
7e odgovor obéma: v svojem prvem delu Lev-
stikovi sodbi, v svojem koncu pa Kalophronovi.
,Nisem posebno dobre volje, pravi Stritar za
uvod. ,Zvona sem sit, ne morem Ti povedati,
kaké; nobenemu &loveku ni povdedi,* pravi proti
koncu. In Zeli si ,Bliska*; Zeli, da bi Levstik
kaj kmalu ,zagrmel®. In ,Zvon* bi Ze tu oddal
rad komu drugemu. Ze tu vabi torej Stritar prav-
zaprav Levstika k sebi, — k ,Zvonu*.

Ali mu je Levstik odgovoril? Ne vemo.
Cudno pa, & mu &lanek ,Danice* ne bi bil po-
voda dovolj, da ga omeni Stritarju. A Zal, za-
trdno tega ne vemo.

1) Zg. Danica 1870, str. 15.
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Le 3e kratko dopisnico imamo slednji iz
m. januarja, ki je spremljala novo, t. j. tretjo
itevilko ,Zvona* z Dunaja v Ljubljano:

Ljubi moj! Da ne bo§ zmerom brez lista,
bom Ti poSiljal zanaprej po 5 Zvonov, delaj Z
njimi kar hoes. Nocoj Ze se Ti posljejo — Tebi
pervemu, akoravno nam nole§ dati svojega
imena, ker ga pat nismo vredni! — Mislil sem,
da bi se dal Kerpan postaviti Se v kako drugo,
novo situacijo, aventuro — Kaj je pa Don Qui-
xotte! —

Pra(v) na hitrem Tvoj

Stritar.
Brez data, a z naslovom na obratni strani: | An |

| Gerrn 3, Levstik | Citterat | in | Laibach | — in s poStnim
petatom: SEILERSTATTE WIEN 29/1 6. NA[CHM] 70

Stritar je bil med tem spisal ter dal, da iz-
ide v posebni prilogi k ,Zvonu“ dvakrat zapo-
redoma, prvi del koj dné 1. februarja k 3. listu,
drugi del pa 15. februarja k 4. listu, — ugovor
z naslovom ,Danici*, ki je zapisal podenj ravno
obmese¢ni dan ,sovraZnega“ Clanka: ,Na Dunaji
14, februarja 1870.“

Volil je Stritar s pravilnim ¢utom in povsem
logi¢no odlo¢ni ,aut*, ter odgovoril lepo po
ljubljansko misleemu ,Kalophronu® iz svojega
dunajskega velikomestnega ozracja z dovtipnim
mirom: ,— keddr se stavi na g. K.-ovo stalisce,
moral bi dosledno poZgati vse galerije, opraskati
stene najlep§ih cerkvd — zaceti pa v Rimu!
Hvalo bogti, da tisti ki jim gré beseda v teh re-
&h, ne mislijo, kakor g. K.[alophron].* Bil je to
za tiste Case pri nas drzen, Ljubljani sami pa
naravnost nezasliSano drzen nastop, ki je — vel
kakor osupnil, in ki je bilo priceti zoper njega
kakor zoper velik greh SirSega podjetja: gonjo —
v veljavnih ,Novicah*! In res je ,Zvon* prenehal
konec letnika; vstavil ga je Stritar, ko sta bila z
Levstikom v njem povedala z Dunaja tja dol v
Ljubljano, kar sta mislila. —

Tu pa je $ele minil januar 1. 1870: prvi me-
sec Stritarjevega ,Zvona*. Levstika je v Ljubljani
pritiskala bolj in bolj rastota beda; Stritarja pa
se je polotila trudna nezadovoljnost z ,novim po-
Cetjem* ter Ze Zelja, da si svoja ramena — olajsa.
In Ze mesec februar mu je izvabil — odloCilno
besedo ! (Dalje prih.)

Pesem starega begunca.

Zakaj te nisem botel prej poznati?
Zdaj ko izgubljam te in se bojim,

da morda te za vedno izgubim,

Sele spoznavam prav, kaj si mi bila.
Zdaj ko zapusfena in osaméla

bezé pred mano tvoja bela sela,

in zdaj, ko si Ze vsa ofem se skrila —
zdaj 3ele ljubim prav te: mati, mati!

Zapusfam zadnji te. Oj, v dolgi vrsti

so dolgo 3e pred mano Sle mnoZine

tvojib otrok. Glej, videl sem jib mnoge,

ki so za pot jim bile labke noge,

ker so kot bilke, ki se v tvoji prsti

$e niso vrasle. Tvoj je samo tisti,

o domovina, ki kot brast izrut je: Cetudi listi
so vetrom plen — v zemlji ostale so najtanjse

korenine.
A. Gradnik.
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Poet.

Spisal Fran Pirnat.

Po {retji tocki obCinske seje ne more naijti
Zupan takoj dnevnega reda. Obrne se k
tajniku in re¢e tiho: ,Kaj je Cetrta totka?*

.Imenovanje tajnika. Ali bi $el ven?*

.Prosim, pojdil®

Zupan pokaslja in pozvoni z drobnim ru-
menim zvonkom. Ob¢cinski svetniki, zbrani okoli
dolge, rdete pregrnjene mize, se ozro v Zupana.
Tu in tam Se Sepetne kateri sosedu konec misli,
ki jo je hotel izraziti prej na glas. Tajnik vstane
in gre iz posvetovalnice v ob¢insko pisarno, ki
je majhna in starinska. Vrata zapre za seboj in
stopi k oknu.

Od stropa visi svetilka, preprosta in ¢rna.
Slike po stenah so temne in nerazlotne. Na pi-
salni mizi ob oknu se motno sveti visoki kovin-
ski tintnik.

Zunaj je aprilska not. Po cesti mimo okna
naprej se vali topel veter in objema hise in ljudi.
Tu ali tam izmed hiSnih voglov ali izpod drevja
meZika drobna lu¢, ko da hole ugasniti. Nebo je
temno, prepreZeno s teZkimi oblaki, ki vise nad
mestecem, kakor bi grozili s svojo ¢&rno pezo.
Dale¢ nad severnimi gorami se sveti podolgovata
lisa in v njej gori tropa zelenkastih in trepetajo-
&ih zvezd.

Tajnik je dolg, suh, nosi zalizce in pod
nosom rahle bréice. V plecih je upognjen in s
svojimi dolgimi rokami visi naprej, kakor bi na-
meraval pasti vsak hip skozi okno na prazno in
slabo razsvetljeno ulico. Nervozen je in misli se
mu javljajo in trgajo brez pravega reda. V sred-
nji Soli je prekinil Studije in potem se je obesil
na to sluZzbo mimogrede kakor leteta krpa na
kljuko, ki jo je bogve kdo nastavil. In pozneje
se je oZenil.

Pred danasnjo obtinsko sejo je govoril z

zupanom o sebi. To je zanj najvecja muka. Tudi

Ze Zivi v obupu, potrebi, e je v svoji notranjosti

nesreCen, ne izrete tega. Njega se lote ¢ustva, ki
ne spadajo v krog, kjer Zivi. Jeseni véasih lete
nad mestom Zerjavi in krite in krife, a on jih
gleda in si Zeli, da bi mogel leteti z njimi. Na
vse strani, spredaj in zadaj je toliko sveta, toliko
neznanega, a on visi tukaj in ne pojde nikdar
naprej.

Zupan je njegov nekdaniji so3olec. In tikata
se. Pred sejo sta govorila:

»Prosim te, Zupan, danes pride na red moje
imenovanje. Meni je nerodno, izraziti se, oprosti,
a jaz ti vse zaupam. Mislim si, ti vse to ves$ tudi
brez mojih besed.*

»Gotovo, prijatelj. Danes spravimo to v red.*

Zdaj naenkrat budi fajniku na uho Zupanov
glas, kakor bi ga pognal veter skozi Spranjo v
vratih,

»Jaz nimam nifesar proti nafemu tajniku,
ali...*
Tajnik se opre z rokami ob okno in nagne
glavo dalet ven. Toda glas gre za njim, kakor
bi mu sedel na rami in se sklonil obenem z njim
v pomladno noé.

»Knjige niso v redu. Dosli dopisi niso takoj
vpisani.“

Tajnik se podpre s komolci in poloZi dlani
na usesa. Ali v Spranje med roke in uhlje se rine
glas, kakor bi hotel za vsako ceno v mnjegova
usesa. V lica tis¢i kri in Zile po sencih gore,
kakor bi se pretakal po njih krop.

,Ce ostane pri tem, mi ni mogoée z njim
delati.*

Tajnik hiti po prstih od okna, prime po-
lahko vrata na hodnik, jih previdno odpre in se
stisne v temen kol. Zdrzne se, roke tiS¢i na obraz
in se skriva pred nekim glasom, ki ga ¢uje v svoji
notranjosti, ko da bi rohnel izpod temnega stropa
nanj in mu pretil.

,ODb sluZbo si in ti, bebec, si se oZenill*
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In ves vro&, stiskajo¢ lica z obema rokama
si odgovarja: Izgubljen si, zavozil si, zdaj se pri-
&enja krizev pot tvojega Zivljenja!

Med tem se odpro vrata posvetovalnice in
ve¢ glasov ga klice: ,Gospod tajnik!*

Za hip premislja, z roko si popravi lase in
se odlodi.

,Prenesem, vse prenesem,” si $epece. ,Vem,
kaj mi bodo povedali, sliSal sem Ze prvi¢, ko bom
slidal drugi¢, prenesem laglje.”

Tajnik se vrafa nazaj, gre naglo in trdo
skozi prva in druga vrata, mimo obCinskih sve-
tovalcev do drugega konca mize in sede na svoje
mesto tik Zupana. Zupan stoji in pravi.

,Ob&inski svet vas je nastavil za nadaljnih
pet let in vam povisal meseéno plato od stoin-
Sestdeset na dvesto kron. Castitam vam1*

»Hvala,* se oglasi tajnik hripavo in sede.
Nov val krvi mu plane v glavo, Sumi mu po lo-
banji in ne more sliSati in umeti tega, kar govore
ljudje okoli njega. Nadaljuje opazke za zapisnik,
ali to, kar zapiSe, so izbruhi njegove duse. Kako
je to mogote, pise, neumevno je, neumevno. Vse
je v redu... vendar, ofrnjen sem, on, prijatelj,
me je ofmil... kako naj Se sedim naprej med
temi ljudmi...

To zapie in ozre se po njih. Toda obraz
starega Tolmaja gleda dobrohotno vanj in tam
dalje se zadovoljno smehlja debeli in rdeci Za-
plotar. Ti ljudje, si misli, skrivajo, skrivajo. Vse
vedo, ravnokar so Culi, ali ne izdajo se. In stra-
homa se spomni Zupana in pogleda vanj. Vidi
njegovo suho brado, njegove dolge brke in rded-
kasto pleSo, ki se enolitno svei. Zupanove odi
so kakor iz stekla. Niti danes niti nikoli nifesar
ne izraZajo.

Seja je kontana, svetovalci izbirajo klobuke
in palice in odhajajo. Pogovarjajo se po hodniku
in njihov hrup in smeh se gubi na cesto in plava
s toplim vetrom naprej. Tajnik ugasa luli v po-
svetovalnici, gre s papirji v roki v prvo sobo in
tam obstoji pred Zupanom. In zdi se mu, da so
tiste besede, ki mu jih bo neko¢ moral povedati,
Se nekje globoko in dale¢ in da ne more nocoj
do njih.

.No,“ pravi Zupan in obladi svrSnik, ,zdaj
si zadovoljen.”

»N —,“ pri¢ne on in izgovori potasi s tudnim
bolestnim smehljajem: N —el*

»Ho, poglej! Koliko si pa hotel?*

«Ni&! No, ¢e je tako... potem ni¢!*

.Pa odreci! Izjavi, ho, da ne sprejmes!*

.Jaz, ve§, sem bil prej tukaj,“ prine kazati
tajnik, govore¢ potasi in mene¢, da je tisto, kar
bo moral povedati neko¢, Se globoko in 3e dalet.

.Kje si bil?*

,Tu pri oknu sem stal, glavo sem drZal ven,
vrata sem bil zaprl, a besede, tvoje besede, so
tis¢ale za mano, tiscale so, da...*

Zupan stoji Siroko pred njim, nalahko se
guga in drZi roke v hlanih Zepih. Prednji kraj
klobuka mu sedi visoko nad elom in iz brkatega
obraza gleda hladno in neizrazno pri¢akovanje.

.Stal sem tukaj, potem sem 3el skozi vrata
in Se tja je Slo za menoj... tvoje govorjenje.
Mislim, da zame ni ve¢ tukaj mesta, umazan
sem..."

»Ali si bedast, za vraga! Saj je vse v redu!*

LAli to ni glavno, da sem umazan, temvec
tega ne razumem, ne razburjaj s¢, ne razumem...
kaj hoce§!*

,Cesa?*

.Ti si moj prijatelj. Sedela sva skupaj v 3oli,
igrala sva se — oba majhna, mlada, In zdaj na-
enkrat te sli§im, dovoli mi, sli§im, da ne mores$
z menoj delati, ¢e pojde tako... a jaz ne vem,
kje bi ti ustregel.*

.Ti tega ne razumes!*

.Dobro; ne razumem! Moj razum tega ne
razume, bodi tako. Ali kar ¢utimo tukaj znotraj?*

Tajnik se prime za prsi in gleda z iskre¢imi
oémi.

»Mi lahko zapopademo vse — z naSimi mi-
slimi, z umom, ali to, kar je v prsih... to je nekaj
drugega, razlitnega. In... kako je moZno, govo-
riti o prijatelju, kakor si govoril... pred hladnimi
ljudmi ... zgrabiti prijatelja kakor kos mesa in ga
vre¢i na mizo in obsoditi, to je vpradanje, tezko...
notranje vpraanje!*

»Pojdiva, pojdiva!“ kli¢e Zupan. ,Ho, ali nisi
ti naredil neke pesmi? No, ne obotavljaj se! Ti
tega ne razumes! Jaz moram porocati tako, kakor
se mi zdi! Konec! Pojdiva v krémo! Cakaj, tista
vrazja pesem! Zapisal sem jo v album neki Zen-
ski... tisti kodati! Stoj! Spomladi, spomladi...
kako je?*

»Oprosti,“ govori tajnik, dolg je, bled, upog-
njen in brezkrvne ustne se mu tresejo, ,morda je
uradno vse prav, ali mene je zagrabilo, kakor bi
me udaril tod — po prsih!*

»Tista pesem,“ se smeja jekleno Zupan, ,ta-
kole, Cakaj!
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Spomladi bilo je, oéi so ti sijale
kot da iz zvezd pognali bi temnérdedi cveti ...

Bil si poet, pozna se ti. Ce bi iskali doma, bi $e
kaj nasli. Tako pod zglaviem, kaj?*

Prime ga pod pazduho in pelje po mestecu.
Vse je mirno, po oglih gore redke ludi, ob desni
in levi se vrste v neredu razsvetljena okna, in
preko hi§ in ulic se vale topli vali spomladan-
skega vetra,

»Tu sem, hejjo! V tole krémo stopiva na
poli¢ ali dva!*

»Ne,“ pravi tajnik, ,nocoj ne bi mogel
piti. Skrbi me, ne zapopadem Zivljenja, premisliti
moram!*

Zupan ga pridrZuje, potem izpusti in se za-
smeje za njim.

Tajnik se gubi ob hiSah, dolg, upognjen,
negotovih, ohlapnih korakov, drZi se za brado,
gleda v tla, ¢elo mu Zari, ofi mu gore, misli vi-
harno in misli in — ne razume.

No¢ je lepa, kakor e nobena tisto leto. V
vetru se vali novo toplo Zivljenje, ki prebuja ljudi,
Zivali in rastline, Jablana je gorka, zemlja je mlac-
na, prsi zemljana polne slasti in slutnje po sreéi.

Tajnikova Zena je odprla okno, sloni na njem
in Caka moZa. Ko pride, se obrne in mu gre v temi
po prstih naproti. Oklene se ga naenkrat kakor duh.

»Ti si,“ jo spozna on in se zafudi.

Sede in ona se stisne v njegovo naroje.
Naenkrat ga vprada.

.Kaj ti je?*

Tajnik moldi, Cez nekaj ¢asa se spomni Zu-
pana in refe s ¢udnim glasom: ,Poet sem.*

Zivljenije.

Zivljenja dan, neskonéno mraden,
podoben noci brez zvezda,
prevara vse in trud brezplalen,
brez duse vse in brez srca.

Na cesti kamen, vanj spotakne
se vsaka noga, tezek kriz,

da reZe ga, ki se premakne,
na poti v jasen parvadiZ.

Nazaj ne smem, naprej bi botel,
a angel brani mi na pot —
zavikal bi, a glas le votel
odgovor prazen je povsod.

Zivljenja temna zagonetka,
kdo more te uganiti?
Enkrat si sladka pripovedka,
da ¢ara ni se ubraniti.

H drugikrat si bufna bimna

in strune neZen, sladek zvok,
trpkost, grenkost, sladkost brezimna,
svetloba, mrak in vrag in Bog.

Ni mo¢ nikdar te razumeti,
a pije tebe vsakdo rad;
in ko ¢loveku je umreti,
Se te Zeli: »Ab, Se enkrat!«

HAnt. Batagelj.

Sanje.

Solnce sije skoz vejevie

in tibota krog in krog —
mebka trava, pti¢je petje,
ozka steza v mraéni log.

Mebka trava, pti¢je petje,
listov zelenib trepet,
plaba hoja, svetle kite,
vroca lica, vro¢ pogled.

Sladke sanje: — Solnce sije,
smeb in jok in Bog in vrag,
kri povsod in vzdibovanje,
od ropota Skriplje zrak.

Ant. Batagelj.
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Prijatelja.

Spisal Milan Pugelj.

noma jesenski. Od jutra do mraka prsi iz

oblakov droben deZ, ki se prijemlje lic in
rok, kakor bi bil lepljiv. Na vefer se raztrgajo
oblaki, prikaZejo se dolge lise modrega neba, ki
sc vefajo in vefajo. Prisvetijo zvezde, blede,
mrzle in neznatne v nenavadni oddaljenosti. Preko
visokih streh, Se vigjih dimnikov in preko vrhov
drevja, ki mu listje vene in pada, zapiha mrzla
sapa. Ulice so naenkrat prazne. Tu tefe tiho
dalje gosposka koija, tam hiti postaren uradnik
med svoje gostilniko omizje. Pusto je, zimsko.

Nocoj e prSi iz oblakov, a je Ze veler.
Spolzko blato, ki so ga nanesli ljudje na trotoar,
se motno pobliskava. Prodajalne ob desni in levi
so $e odprte in moéne elektri¢ne Zarnice vise nad
vhodi in nad izloZbami. Na glavnem trgu se je
nabralo kljub slabemu vremenu nekaj Setalcev.
To so tisti mladi ljudje, ki sklepajo, ,da jo ali da
ga vseeno morda vidijo*. In hodijo sem in ho-
dijo tja in i$Cejo z napetimi oCmi.

Koliko je Ze tega, kar ste videli zadnjega
¢loveka v haveloku?

Evo ga! Tisti tam, ki gre ob hiSah zamis-
lien in Cemeren. Gleda v tla, klobuk ima v Celu
in drZi se upognjeno kakor starec. Vcasih malo
postoji, prinese roko izpod pelerine in jo vtakne
spet v Zep. Nato nadaljuje svojo pot.

Ena od tistih 3etalk, ki je mnenja, ,da ga
nemara vseeno vidi*, se ozre vanj z ostrim, pre-
iskujotim pogledom, ali on tega ne opazi in ne
zatuti., Gre tako in vsled zamisljenosti in ne vsled
pijanosti ga zanese korak v&asih malo bolj na
levo in drugi¢ malo bolj na desno.

Zdaj je nekaj opazil, kar ga zanima. Ustavi
se in gleda in gleda. Ali je predmet njegovega
zanimanja tisti beli macek, ki Cepi na pritlicnem
oknu, ali je tisti visoki lovski pes, ki Zivahno
ogleduje svojega dednega maljega sovraZnika?
Ali je tista deklica z okroglimi gleZnji in belim

Klonec poletja se bliza, a dnevi so Ze popol-
nizki

tilnikom, da bi ugriznil vanj kakor v zrelo ja-
bolko? Ali je tisti visoki, plecati in nerodni Clo-
vek, ki ima na sebi prekratko suknjo, utepene
hlage in Storklja v svojih ogromnih blatnih Cev-
ljih sem in tja?

Ta &lovek ga zanima, zakaj zdaj stojita oba.
Delavec spredaj in kakih pet korakov za njim
oni v haveloku. Delavec izvie¢e iz hlatnih Zepov
moéne roke in se prime za glavo. Oni zadaj je
pozoren in stopi blize. Ujame ta-le stavek:

— Da bi vzel vse skupaj vrag... vrag!

In ez nekaj Casa slisi spet:

— Ce si bogat, ne daj mi skorje, daj mi
priliko, da zasluZim za krompir in ovsenjak!

Potem dolgo ne razume nicesar, a naposled
razloti spet:

— To napravim ... KriZ ez vse!

Clovek v haveloku je takten. Ne sili v ¢lo-
veka, ko vidi, da ima posla sam s seboj. Caka,
da opravi in spet nadaljuje pot. Ko se to zgodi,
stopi hitreje, pride Z njim vStric in ga mimogrede
pogleda. Vidi zaraslo lice in ogi, ki gledajo pol-
blazno. In nehote vprasa:

— Zakaj?

Delavec se ozre in obstane.

— Kaj je?

— Zakaj tako gledate?

— Kdo si ti, kaj?

— Slikar.

In zdaj gresta skupaj in mol¢ita. Slikarju
je pri srcu, kakor bi sretal velikega prijatelja. Po
mislih si ponavlja, da je nasel brata v trpljenju
in stopa lahkotneje in gib&neje. Naenkrat pa za-
mahne delavec silovito z roko in pospesi korak.

Slikar se ustrasi, da ga ne izgubi.

— Tudi jaz, pri¢ne, tudi jaz nimam... no,
takajte, da vam povem.

— Cesa nimas?

— Vsega mi manjka.

In zdaj se delavec zasmeje:
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— Prav je tako, haha! Slikar si, komu si
potrcben? P-ha, pustimo to. Pojdi spat!

A slikar ti§¢i za njim in ga zgrabi za rokav!

— Povejte, za boga! Spoznal sem vas,
tudi vi me spoznajte. Kakien pa sem? Cevlji...

Zdaj se delavec obrne in slikar mu vidi
naravnost v obraz. Pod ofmi $trle iz lic motne
kosti, usta so Siroka, nos mocan in nalahko iz-
dolben, brki zanemarjeni in rdetkasti. Obe lici
sta porasli skoro do o¢i z dolgimi debelimi ko-
cinami. Na sencih in na Celu gledajo izpod klo-
buka dolgi lasje.

— Kako si ti, no?

— Kako to mislite?

— No, ker tako tis¢i§ vame, kako si? Ali
si oZenjen, kaj, ima$ kopo otrok?

— Sam sem. Kdo mara zame?

— Vsak ima na zemlji svojo zvezdo, vsak
ima svojo cesto, vsak ima kot pod zemljo in
vsak ima svcjo Zensko. Ce je nima, pa Ce bi jo
rad, je sam kriv, da je tako. Ve ti, kaj so to
zakoni? Pa ne tisti, ki jih napravijo ljudje, tem-
ve¢ tisti vidji, tisti veliki zakoni, ki so povsod in
ki jih nismo naredili mi! Ni miSa brez midi, ni
muhe brez musjaka, ni moZa brez Zene,

Delavec mol¢i, a ez nekaj ¢asa zmaje glavo
in pravi.

— Tako sem jaz prej mislil, takrat, ko sem
se Zenil. Vse sem lepo in posteno mislil. Sem
mislil, da spada tudi pravica med one velike za-
kone, ki so povsod, pa ni tako. In sem drZal
tudi na svete besede. Ne skrbite, v kaj se boste
oblekli... Pa vsega tega ni.

In nato mrmra nekaj, esar slikar ne razume.

Gresta dalje. Zdaj pr3i bolj, kakor je pr-
Salo prej. Ljudij je po ulicah manj in manj in
nad izlozbami in vhodi v trgovine gasnejo ludi.
Velika izlozbena okna se temne in svetloba gine
iz ulic. Postaja Se bolj pusto in brez luéi se zdi
tudi bolj hladno.

Delavec prime slikarja za komolec in pravi
s plahim, votlim Sepetom:

— Vse je ni¢! Kaj bi veroval! Ni ljudi!

In spet gresta. Zdaj gore okrogle Zarnice
le Se nad vhodi v hotele in kréme, Prideta do
visokih oken kavarne. Skozi rosne, do polovice
zastrte Sipe lije na Siroko ulico rumenkasta lué,
Trotoar in tlakana cesta se motno blestita.

— Sem stopiva, pravi slikar.

— Zakaj? vprasa delavec.

— LepSe je tukaj. Dobro dene lud.

— Zame Iu¢? Haha! Tukaj bova.

Delavec ukaZe in tako obstaneta v temnem
kotu tik dveh Zlebov, po katerih ropota padajoca
voda. In pravi naenkrat s trdim povdarkom:

— Stiri otroke imam doma, Zeno, ki jo
imam rad, pa sem ji izpulil Sop las. Otroke sem
pometal s postelj o polnoci, ko sem priSel do-
mov. Ves dan sem iskal dela, da zasluZim, da
utolaZim lakoto... toda, toda... napil sem se
na kredo. In, no, in... saj ves§, kaj taka potem
Cloveka.

Moldi in se zasopljeno oddihava. Cez nekaj
tasa preglasno vprasa:

— He, kaj ga ¢aka?

In odgovori sam:

— Vest ga caka, Lastna obsodba pade nanj.
Premislil sem vse, kar mi tlaéi na rame pezo
kazni in sem si rekel tudi vse, kar mojo pregreho
lajSa. Izpadlo pa je slabo, Obsodil sem se na
smrt,

Slikar obrne zdaj zafudeno odi. Stresne se
in vprasa:

— Kdo bi sebe pogubil?

— Ti slabo govoris. Kaj se to pravi: po-
gubil? Clovek je tukaj, pa ne more delati tega,
za Kar je tukaj, torej je prav, ¢e ga ni. Oce sem,
moram skrbeti za otroke in Zeno, pa ne morem
skrbeti... No, torej: sodil sem, kakor sem ti
rekel, in se obsodil na smrt v vodi.

— Nekaj naj te vprasam.

— Cakaj no! Kaj misli§, kaj se je zdaj
pokazalo ?

— Vprasal bi...

— Ni¢ vprasal! Odgovori, kaj se je poka-
zalo! Pokazalo se je ljudsko usmiljenje,

— Lepo.

— Kaj si rekel? Ali sem prav slifal? Poj-
diva narazen!

— Sam sem in nihe ne mara zame. Kam
hotes?

— Rekel si, da je ljudsko usmiljenje lepo.
To ni res. Ljudsko usmiljenje je hinavi€ina, je
zlobnost, $kodoZeljnost. Gres h vodi, da bi se
utopil, a Ze caplja za teboj clovek in izpraduje:
Kaj iscete? Kaj holete storiti? — Pogledal ti
je v oti in naglo razbere, kaj si hotel napra-
viti. Ali ne gre od tebe, tolaZi te, v dudi si pa
misli: Ker teZko Zivi, zato naj Zivil — No, zdaj
pa vpra3aj, fe e ve$, kaj si hotel vedeti.

— Kdaj se je vse to zgodilo?
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— To-le, kar sem ti povedal, vse prvi dan.
O polno&i sem napravil z Zeno in otroci, kakor
sem pravil, potem sem taval do jutra okoli in
med tistim asom sem se sodil. Zjutraj sem 3el
nato k vodi.

— Koliko je od tega?

— Peti dan tece.

In zdaj se slikar prestradi. Misli si z grozo:
Ze peti dan ni nidesar jedel! Prime ga za rokav
in ga vlede s seboj v predmestje. DeZ Se vedno
prii. Ker ni ve¢ tlakanih cest, se udirajo noge v
blato. Po mestu so gorele plinove svetilke z ze-
leno in mo&no svetlobo, tod svetijo drobne, sla-
botne in rumene elektricne hruskice. Ljudij je Se
manj kakor v mestu. HiSe ne stoje v vrsti. Ena
moli ven, druga je sezidana globoko zadaj. Me-
njajo se pritlicne, enonadstropne in tiste dolge
dvonadstropne, ki jih nazivljajo meS¢anje otroske
kasarne. Malokje je Se kako okno ravzsvitljeno.
Tod stanujejo delavci in ti zgodaj spijo.

Prideta pred krémo. Videla sta jo Ze od
dale¢, ker sveti nad vhodom mocna elektri¢na
Zarnica. Zdaj, ko stojita pod ludjo, kamor sta
pri§la iz mraka, spreletava oba naenkrat dobro-
dejno Custvo. Iz kréme zveni tudi petje, gosli
vijejo veselo melodijo in razkav bas se trudi te-
Zavno za njimi.

Drug pogleda drugemu v obraz, slikar stopi
po treh stopnicah naprej, prime kljuko in povabi
z glavo.

Sedeta za mizo, ki stoji prazna za vrati.

Kréma je svetla, dobro obljudena. V kotu
tik visoke lonfene peéi sedi pet godcev in 3esti,
ki igra vijolino, pokimava z glavo, zdaj in zdaj
preneha in 3teje z lokom takt. Vse je veselo, samo
basist utinkuje Zalostno. Na eno stran moli dolgo-
vrato glavo bas, na drugo stran jo moli on in
vedno se zdi, kakor da bi oba skupaj Zalostno
posmréavala.

— He, gostilnicar, kli¢e slikar, he, he!

Moz, debelusen, na glavi ¢mo kuémo, pride
in se opre z obema rokama ob mizo. Smehlja
se in slikar govori prijazno.

— Nocoj nisem sam. Imam prijatelja. Dva
velerjava.

Gostilni¢ar jima prinese sam vecerjo.

Delavcu se tresejo roke, ko prime noZ in
vilice. Vidi se mu, da bi zdaj ne mogel govoriti.
Njegove o&i so suhe in vrofe. Z drgetajofo roko
nese nabodeni kostek v usta, ki jih komaj raz-
klene. Ves se trese. Misice po obrazu, krog ust,

pod ofmi in po vratu, vse drhti in poskakuje.
Ko si zanese kos v usta, Zvec¢i hlastno, a v pre-
sledkih, Pojé vse, kosti vzame v roke in jih skr-
bno ogloda, mehkej§e dele zgrize in jih dolgo
Zve¢i v ustih, pljune v dlan in vrZe pod mizo.
Kapljo soka, ki je ostala na kroZniku, skrbno
posreba. Pivo pije pocasi in videti je, kakor bi
ne mogel odstaviti vrcka.

— Bil sem lafen, pravi nazadnje in gleda
mirneje predse.

Gostilni¢ar pride spet mimo, prisede in vprasa:

— Odkod sta vidva prijatelja?

— E, prijatelja sva, odgovori slikar in za-
mahne z vilicami.

— Pa kak3na prijatelja?

— Dobra prijatelja.

— Koliko ¢asa se Ze poznata?

— Eno uro!

— Kako?

Zdaj se oglasi delavec:

— Revi¢ina tis¢i v revicino. Nasli smo se.
Bogata$ nikoli ne najde reveZa, le reveZ najde
reveZa, Evo, tako je.

Gostilni¢arja kli¢ejo k drugi mizi, a slikar
in delavec sedita molée in pijeta pivo. Vecerja,
par ¢a§ piva to delavca ugreje in tudi njegovo
trpkost omeh¢a. Zdaj je prijazen in se domai
besedi nasmehne.

Kréma je zelo polna in godci igrajo brez
presledka. Za mizami sede preprosti meScani,
nemara obriniki, mali trgovci in nizki uradniki.
S seboj imajo Zenske, povecini debele in mocne,
prave ,gospodinje“. Valtek se vrsti za polko,
koragnica za mazurko, dim se dviga od miz pod
strop, godbi se pridruZi pesem, z moskimi gla-
sovi se vjemo visoki in cvile¢l Zenski. Zdaj je
kréma v polnem obratu. Natakarice frée rdee in
vrote med mizami, nabirajo vrke, roZljajo z njimi
in dosledno presliSujejo kosmate opazke, ki si
jih pivci kar povprek dovoljujejo.

Slikar izprazni ¢aSo in pravi:

— No, ustaniva. Zdaj greva pa k meni spat.

— Kako pa? se zacudi delavec in tudi vstaja.

— Bom Ze vse opravil. Tukaj sem vsak
veCer. Ne boj se zame.

Nato stopita skozi vrata.

Zunaj je med tem prenehal dez. Crna notna
zavesa, ki je prepregala nebo, se je pricela me-
stoma trgati. Pokazale so se dolge temno modre
lise in na njih po par daljnjih bledih zvezd. Di-
hala je hladna sapa.
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— Stanujes§ kje visoko, kaj? vprasa delavec.

— Ne, nizko. Na tleh. No, ti Se ne ves
tega. Imam jako lepo, lahko reem najlepse sta-
novanje. Zelene preproge, primerno rastlin za
okrasek in boljsi zrak.

Delavcu ne gre nekaj skupaj, stopa molée
naprej in maje glavo. Tudi slikar moléi in lah-
kotno prestopa.

Mesto je prazno in spi. Razen policaja, ki
pride pocasi iz stranske ulice in obstoji na oglu
pod svetilko, in razen slikarja in delavca ni ni-
kogar na trgu. Sapa je moé¢nejsa, nebo jasnejse.
Temnomodre lise so se povedale in spojile in
nad mestom se je pojavila luna. Bleda je in tiha,
dohiteva popotnika, ki gresta noéit in se zanima
obenem za vsakega, ki je nanjo pozoren.

Prideta iz mesta v drevored in delavec se
oglasi:

— Se mi je zdelo, da bo tako. Dale¢ zunaj
stanujes, kaj?

— Takoj sva na mestu.

Gresta skozi mestni park. Lunina svetloba
lije skozi razredfeno vejevje in vlaZno in oru-
menelo listje pada in se tiho zadeva ob veje ali
klopi kakor ¢rni in mrtvi metulji. Odnekod se
priblizuje drdranje vlaka, ali predno se pribliZa,
se pritne spet oddaljevati, dokler se popolnoma
ne izgubi, ali ne spoji z mesetino, s padanjem
listja in tem molkom no¢i, ki leZi nad krajem.

Prisla sta Ze na vnanji konec parka. Tudi
ponoli se vidi, da prehaja tu umetno vrtnarsivo
v naravo samo. Tu in tam raste grm, bela breza,
ki se ji pozna, da ji ni izbral vrinar solnnega
mesta, temve¢ si ga je nadla sama. In gozdna
voda Sumi po grapi, ki zija ob desni.

Slikar zavije na levo, kjer stojita pod vrbami
dve klopi.

— PriSla sva, pravi.

Delavec gleda. Ali je tam zadaj, ali je niZe
doli, ali takoj spredaj za gosco?

— Ti is¢e§ poslopja?

Delavec gleda in slikar nadaljuje skoro veselo:

— Ni ga. Kar v sobi sva. To je moja pos-
telja, tukaj no¢im. O... Ze dolgo tega. To po-
nudim tebi. Izvoli, prijatelj!

Slikar kaZe drugo klop in gleda Zzivahno
delavca.

— Dobro, da je tako, ali ne?

Delavec 3e vedno gleda slikarja in v obraz
je teman, presinjen od mocne misli.

— Kaj se tudi§? Saj je vse tako, kakor
sem napovedal. Rastline, da je boljsi zrak, pro-
stora dovolj in sploh vse, kakor je treba. Lezi
zdaj! Lahko no¢, prijatelj!

Med zadnjimi besedami je slekel slikar ha-
velok, legel na klop, se z njim odel in ga od
vseh strani potladil podse, Snel je klobuk, ga po
dolgem upognil in ga polozil pod glavo. Obrnil
se je bil po strani in zdaj se pripravlja, da bi
sladko zaspal. In ne mini mnogo ¢asa, pa Ze
enakomerno in pocasi diha, O¢i so se mu zaprle
in na njegov obraz je legel izraz zadovoljnega
pokoja.

Delavec sede na klop, nasloni komolce na
kolena, poloZi glavo v dlani in gleda dolgo predse.
Vidi se mu, da misli, Naposled globoko vzdihne,
dvigne glavo, prime z desnico za naslonjalo, po-
tegne noge na klop in leZe. Tako strmi $e dolgo
v vejevije nad sabo, poteze njegovega obraza pa
so mirnejSe in mirnejSe. Same od sebe se mu
konéno zapro odi. —

Kakor sta $la, tako je hodila za njima ne-
beska popotnica luna. Zdaj je obstala in gleda
od strani pod vrbe. Tla so pobelili njeni beli
Zarki in segli so tudi skozi razredCene veje vrb
in se iztegnili prav do klopi. Obema sijejo v
glavo. Delavec leZi vznak. Njegov obraz je plo-
§¢at in poln debelih mo¢nih kosti. Nad Sirokimi
usti in deloma na njih leZe koSati brki, ki se v
mesecini rdefe svetijo. Klobuk mu leze pocasi
z glave nazaj na klop. Lasje so dolgi, zanemar-
jeni in tudi rdeCkasti. Iz lic, iz brade in vrata
§trle debele kocine, katerih konci se svetlikajo
kakor neznatne rdeCkastorjave in podolgovate
kapljice. Celo je nizko, koZa po njem debela in
po njej teCejo v mnogih krivencastih vrstah glo-
boke brazde. Lotijo jih visoki, mesnati kosi, ki
se mestoma izoZujejo in mestoma spet nenavadno
raz§irijo. Obrvi so goste in sr3aste, o¢i udrte in
nos mocan, miren in upognjen. Slikar leZi na
levi strani. Njegov drobni, ostri, Spitasti, a pri-
jetni obraz je vsled luninih Zarkov, ki leZe na
desni strani njegovega lica, brade, nosa, Cela in
vrata, §e bolj bled in kakor izklesan iz starin-
skega rumenega marmorja. Celo je neZno, belo,
dekliSko. Tudi lica bi bila taka, da ni po njih
kocin tenke brade, ki raste tatinsko po dolnji
polovici obraza.

No¢ je tiha. Njeno tiSino dela morda 3e
tiSjo rahlo padanje listja, ki se trga z vej in ve-
jic, zadeva ob veje, ki rasto niZe, in pada na
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pesek in korenine, ki mole mestoma iz tal. Od
¢asa do Casa pritava Se vedno iz daljne ravnine
ropotanje vlaka, nara$a s kraja pocasi, potem
vedno hitreje, a predno postane glasno, se zatne
nenadoma izgubljati in odhiti v no€, ki postane
§e pokojnejsa. —

Slikar se prebudi, ko mu posije solnce v
obraz. Kak3no lepo, svetlo jutro! Samo solnce,
kakor dale¢ seZe oko!

Pogleda na bliZznjo klop in vidi delavca,
kako sedi, gleda in pomeZikuje v solnce in boZa
krajevce poveSenega klobuka.

— No, kako si no¢il, prijatelj?

Delavec se ozre vanj in pokima.

— E, zategne, sklenil sem, da grem domov.
Zeno poprosim za zamero in otroke tudi. Redem
jim lepo besedo. Zakaj ne bi rekel dobrim ljudem
lepe besede, ko jim pa gre! In potem pojdem
iskat sluzbo. Dobim jo, pa ves§ ti, zakaj?

— Povej mi!

— Zato, mislim, ker imam voljo. Grem pa
takoj.

Delavec vstane, gre k slikarju in mu da roko.

— Zdrav, pravi. Ko se bo zmrazilo, pa pridi
k meni notit. Stanujem v CeSnjevem, dve uri od
tukaj.

Okrene se in velik in blaten se po solncu
odziblje.

V napadu.

Od solnca zrak Zari in migota,
oi zastiva mokra mi koprena
in Zeja Zge me, kakor od plamena
in dvob se kuba, sahne mo¢ srca.

Omamljen pti¢, kam bole, ve¢ ne zna,
od plazenja me pecejo kolena,
nabrekle Zile in pokrov temena
napenja se in stroj moZgan drdra.

Tako gremé med pokanje granat,
med grom Srapnelov, med svinfenke vroce,
ob mozZu moZ in oe, sin in brat.

In v krik in smeb, tam eden joce,
tam drugi Zeno, mater videl bi Se rad -
a smrt nad nami jadna se krobhoce.

Ant. Batagelj.

Pesem.

Hb, sladki pomladni veleri

in tiba skrivnostna polnog¢,

ko v mladem plamenu nekteri,
drugi ljubi obupajoé.

Vse to je preslo.

In zvezde nebedke sijajne
in meseca Zalostni svit,
sladkosti srca brezdanje
in muke grenak pikolit.

... @ tam zunaj

narablo, nalabno vosi
po tibi, otoZni poljani —
jesen mi 3e v srcu lezi.

Ant. Batagelj.
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Listek.

Iz dijagkih let Levstikovih. Dosedanji Zivljenje-
pisci Levstikovi: Levec, Stritar in Grafenauer, so nam o
Levstiku dijaku izporolili dokaj spominov, ugotovili celo
vrsto pozitivnih podatkov, ter zadelali marsikatero vrzel v
mladostni dobi njegovi. Iz njihovega dela je posebej o pes-
niku Levstiku, o njegovih prvih objavah, prvih literarnih
pritetkih posneti naslednji kronoloski pregled od detrte ole
navzgor:
184849 (ko je bil Levstik v Cetrti Soli): prvi javni nastop
njegov, v petek 25. maja, v ,Sloveniji* IL.:
— 25./V. 1849 (8t. 42): Zelje. — k. [.Sulca meseca 1849.°1)
1849)50 (v peti Soli);
— 1.) da so v ljublj. Alojzijeviitu igrali:
a) Prizor: Vodja in sluga. (Stritar, Lj. Zv. 1889/17;
Zbr. sp. VIL/147).
b) .Razbojniki*, Zaloigra. (Stritar, Lj. Zv. 1889/17 ;
Zbr. sp. VIL/148).
— 2.) v ,Sloveniji* IlL, 1850., objave:
1./IL (3t. 18): Vile. —vel.
4.flIL (3t. 19): Opomin k veselju, Gomicki.
8L (8t. 20): Pervi pomladni budelici. Gomicki?)
1211 (8t. 21): Brezskerbni poet. Gornicki?)
— 3) ,Ljubljanski Casnik* L, 1850 (ko je 29./1L ,Slo-
venija* bila prenehala):
21/V. (8. 15): Kamniti svatje, Gornicki.
1850/51 (sestosolec, konec pete radi nekih epigramov po
sili izstopivsi iz lj. Alojzijevisca®): je doZivel 31./XIL
1850 v ,Ljubljanskem Casniku L* [na str. 316] Trdi-
novo kritiko Gornickega: ,Pretres slovenskih pesnikov*.
3./VL 1851: Ura, —.— (Ljublj. Casnik II, t, 44),
1851/52 (v sedmi Soli):
1) Izsle:
1./XI. 1851: RoZica. (Slovenska Blela: Iz ljublj.
dijadkega lista ,Slavija*). Zbr. sp. 1./233.
7./VIL 1852: Na grobu PreSerna. (Novice X., list 54 :
ob odkritju PreSernovega nagrobnika, 2./VIL.1852).
2) Nastale:
1852: V Blédi, Spomladi 1852,8)

1) Fr. Levec, Levstikovi Zbr. sp. 1./32: Opomba pod
pesmijo, ¢eS: da je o tem &asu nastala.

) Levstikovi Zbr, sp. 1./21: Opomba pod pesmijo, ki
znadi datum postanka [Sétna meseca 1850.)

8) Levstikovi Zbr. sp. L/15: Opomba pod pesnijo o
postanku njenem [Sé&ina meseca 1850]

¢) Grafenauer, Zgod. slov. slovstva IL./278; Dom in
Svet 1888, str. 72.

%) Levstikovi Zbr. sp. 1/154: prvi¢ objavljena, ima to
opombo takoj pod naslovom. Prim, ra tu o binkodtnem di-
jaskem izletu: Novice 1852, list 47, str. 188 (12. junia):
Od Bleskiga jezera. vet let zaporedama nas obis-

1852: Ob smrli slovenskih fasnikov.
1852: Roman,

1852/53 (v osmi Soli); prinesla je JaneZiteva ,Slov. Blela*:
16./1X, 1852: PusSice.

1, Predgovor.
2. Posnémavcem,
Nafemu [karu,
4, Slovenskomu Jobu,
5, Nemikovidvskim pesnikom,
6. Slovni¢ar rodivniCarjem.
7, Odgover pufiarjs na o,

23./IX. 1852: Popotnik.

Druzega ni izSlo. Opozoriti je, da posebej ne vse leto 1853
ni¢ novega. Iz dijadkih let pa so Se:
* Spomladi. (Zbr. sp. L./23; in Tolmat 1./296.)
* Cvetice. (Zbr. sp. 1./28; in Tolmag, 1. c.)
* Duda draga, tu ostani! (Zbr. sp. L/30; T, I c.)

Toliko vemo torej do danes o pesnikem delu dijaka
gimnazijca Levstika.?) Pred nedavnim, Se prav ta mesec, pa
sem nenadoma dobil iz zasebnega vira dva posamna lista
male osmerke, oba popisana na obeh straneh: — obadva iz
gimnazijske dobe Levstikove, ker dve slovenski nalogi
Levstikovi za profesorja Metelka. Da se mi ta dva prispevka
ne izgubita, naj ju denem tu v Knjigo!

Pervi dasi, [ Levstik [mip]
Ko se pomlad prienjala Zivljenja,
In tajala megia je pred ofmi,
Neznaniga sercé mi hrepenenja
Se vnemalo vse dni je in nodi;
Ko vidil travo polno sim rosice,
Ko strune ul sim loga in gorice,
Sladdk nemir mi serce je objél,
Cvetlice pri studencih pomladanje
Sim v vence pletel in jih metal vanje.

Do zvezd vzdigaval hrepene¢ sim réko,
Priklicati jih Zelel sim z nebd,
Za dné sim zgubljal v gaje se globoko,
Pohajal ¢ez ravnine sim poljd,

kujejo binko3tne praznike veseli domorodci in nas s pri-
jetnim petjem radujejo; tako so tudi letos prisli iz Ljubljane
mladi gospodje iz viSjiga gimnazia, ki niso le veslaje po je-
zeru mile domale pesmi popevali, temué tudi v cerkvi pri
sluzbi boZji kaj lepo péli; posebno ginljivo so doneli ¢ve-
teroglasi Castitiga g. G. ﬁlhar-ja, kteriga napévi so tako
lepo z besedami pesmi vjemajo, da jih prehvaliti ne mo-
remo. — (Med temi izletniki je bil torej tudi Levstik.)

1) Kot vir prim;;ja] tu: Grafenauer lv., Zgodovina
slov. slovstva. IL, str. 275-280. (V Ljubljani 1911))

123




(Do ti sim bil uni dan spisal, dansi bom pa napréj, ali

f) V rokopisu stoji oblika: prijetna, kar pa je najbrie

Neznaniga bogastva sim iskaje
Imél v tovarSe le samotne Kkraje.
Kadar sim truden vernil se domi
K oletovi samotni, majhni kod
Pozdravilo me spanje ni po noli
Mi v persi vrote lilo ni mird.

Spet mlada 1étina je svet objéla,
Tisi¢ peres je gnalo iz zemljé,

Ves dan je neba lu¢ prijetna’] grela,
Veselja terkalo mi je sercé,

Al' to veselje mi obldk odZéne

Ki trate kmalo je pojil zeléne:

In roZica, ki je cvetéla prej

Je hladni rosi nedrije zakrila,
Budelica se je domti vernila
Obmolknili so prebivavci vej.

Pa solnce okno spet v obldk predére,
Postavi mavro nad me pisano,

Vso svojo mot, slovd jemaje, zbere,
Po tem po asu pada za gord.

Sim sédel v roso pod drevé cvetele,
SneZnikov gledal verhe sim gorede,
In gledal mavro vnet sim radosti,

Pa mavro pije v sé nebd vidiva,

In solnce za naj vi§je hribe splava,
Ter vgasne, — meni vgasne lut odi.

Odenejo me lahkih sanj peruti,
VtolaZeno sercé uZiva mir,
Neskoné¢niga pohota ve ne Cuti,

Je vgasnil ogenj, liko je prepir.

In glej! prikaZe se podoba zala,
Nje glava v milih zvezdah je sijala,
Kot zgodnja 1u€ so bili njé lasjé;
Razgerne mirno gube obladila,

Iz njih nje roka strune je izvila,
Nje sladka usta mi spregovoré:

to mi Stejte za tretjo nalogo!)

.Spoznala sim gorede Zelje tvoje,
In tvojih pers sim vidila plamén,
Kar iskal si, prejmi iz roke moje!
Ko serce tajal bo ti Zar ognjén,

Te strune vbiraj, vlivaj glase vanje,
Veselje in britkost in svoje sanje
Brez skerbi zaupdj jim vsaki &as,
Oné ti bodo solz ofi susile,

S tab6 kozarce bodejo praznile,
Ljubézni tvoji posojéle glas!® ||

To refe, pa se mi glavé dotdkne,
Neznana mo¢ mi gré v sercé in Kri,
Moj duh v nebd prikazni se zamdkne,
In pesem rajskih se uhd poji.

Ko sanje v sanjah so slovd jemdle,
Iskal sim je zastonj device zale,
Plaména le podobo sim svitlo

pisna napaka nam.: prijetno. ..

Se vidil plévati v vidave jdsne,
Ki majhna bolj in bolj nazadnje vgasne;
Jaz se zbudim — i) zvezd gori nebd.

In 1ej?) nje strune vidil sim pred sdbo,
SkuSaje precej sim jih poprijél;

Pa preokoren bil za njih sim rdbo,

V Zivljenje petja nisim jih unél;

Serca pa mi zaletek ne ukride,

Le s trudam vedim vadim perste mldde
Od mraka v mrak za strunami sedim.
Za petje tifev nimam ved ulesa,

Za travnik pomladanji ne odésa,

Le v citre diham, de jih obudim.

Nikjer je v gorenjem pregledu ni te pesmi, kar po-
meni, da je Levstik na gimnaziji ni dal tisek, a tudi, da do-
slej nismo imeli podatka o dejstvu, da je iz Levstikovih
gimnazijskih let. A kam nam jo je uvrstiti?

(Dalje prih.)

Spomini na Jos. Murna. Spoznala sva se na abi-
turijentskem shodu leta 1838, ko smo prihiteli v belo Ljub-
ljano od bistre Sofe, temne Mure in Sumefe Drave, ali ka-
kor se o Ze pravi. Bili smo pravzaprav detki ono letino,
— izdali smo slavno knjigo ,Na razstanku*, iz katere nam
je ASkerc prerokoval, da bo marsikateri izmed nas nekdaj
Se ,imenitna literarna firma*®, nekateri pa da ne. — Kar se
mene tie, naj omenim, da me je, pa brez moje vednosti,
Andrej Gabrs¢ek, na katerega so se bili Ljubljantani obrnili
za zaloZniStvo, e v zadnjem hipu, — mogode celo iz lo-
kalnega patrijotizma — nekako wsilil. Zakaj Ljubljandani:
Aleksandrov, Ivan Prijatelj, Dinko Puc in kateri so 3e tam
notri, so bili mislili pravzaprav sami nastopiti. In le tako je
mogode razumeti, da ,Novomeitan*® Kette ni zastopan.

Vodstvo celega sestanka je imel Ivan Prijatelj, na .
telu knjige pa so stale Murnove pesmi. Za drugo ubogi
Mum tudi res ni bil

Sicer pa, — ko Ze¢ piSem spomine, — z onega se-
stanka se ga skoro ni¢ ve¢ ne spominjam. Vem samo Se,
da je bilo priSlo med ofrolaji, ki so imeli ¢me salonske
suknje —  frakarji*, — in onimi, ki jih nismo imeli, do
ostrega spora in da smo hoteli mi zadnji hip tik pred za-
Cetkom plesa ,demonstrativno oditi*. Seveda je bil Murn
na nasi strani. No, blagohotna pokroviteljica, gospa Franja
dr, Taviarjeva, je prihitela do stopnic za nami in nas je
peljala nazaj. Murn si je lastil pri tem velike zasluge, Ces:
Ce bi mene ne bilo, bi vi ne bili plesali...

Malo za tem sem odSel na grad Wohlhof pri Veli-
koveu za druZabnika oslepelemu biviemu ministru, baronu
Pinu, kateri je pomagal po vrsti petim naim fantom v svet.
Opisujod prijatelju Murnu razne ugodnosti svojega novega
Zivljenja, sem mu nekot tudi omenil, da mi tegne ekscelenca
prevel cigar. Z neverjetno naglico sem prejel odgovor, da
pozna on, Murn, nadebudnega mladenica, kateri bi Ze vedel,
kaj bi s temi preostanki. Odtlej je potoval marsikak za-
bojéek na njegov naslov. Zalibog ga nisem mogel pripra-
viti do tega, da bi se bil blagi ekscelenci direktno zahvalil,

1) V rokopisu je tu preko { s svinénikom zapisano
in, kar je pa¢ najbrie Metelkova korektura,

%) V izvirniku je tu pred lej pripisan s svintnikom
kot kesnejSi dodatek Se g; ali je to Metelkov popravek v
Levstikovi nalogi?
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Pisal mi je sicer, naj mu poSljem koncept takega fudnega
pisma, ki bi ga morda ipak prepisal in poslal, — v pri-
hodnjem kuvertu so bile zopet le njegove pesmi in obiajno
dolgo pismo s tisto res posebno pisavo. Nekof mi je izrotil
odvetnik g. D. Kulterer cel desetak zanj, — podta mi ga
ni vrnila.

Za prihodnje poditnice sva doloila sestanek na Bledu.
Pri€akoval me je v Lescah. In na tisti poti proti Bledu,
kakih dvesto metrov od postaje, po sredi praSne ceste hodi
Se danes Ziv pred menoj. Zelo ponoSeno in zelo dolgo sa-
lonsko suknjo ima, — danes leto je ni imel, je torej iz
druge roke. Zelo je tenak in visok, posebno tudi Se v vratu,
Rjavkasta brada je skoro gizdalinsko negovana. OCi so mu
Zivahne, a tudi nestaine, ¢isto ni¢ $e vleZane. Govori naglo
in na vse strani.

Ne vem vef, kaj je naju napotilo, da sva se 3¢ kasno
pod nol napravila v Gorje, iskat veferje in prenodista.
Menda pa¢ bolj strah pred hotelskimi rafuni, nego njih ku-
hinjo in posteljami. Bila je Ze tema, ko sva se bliZala va-
sici. Vsekako obrazov $tirih fantov, ki so pripeli mimo naju,
nisva vel razlotila. Prav dobro pa besedilo silno nedostojne
pesmi ravno o takih ,Stirih fantih®, ki da so napravili tako
in tako operacijo na osebi, ki bi jo bili morali pravzaprav
jako spoStovati, Zdelo se je, da Murnova dolga &ma suknja
celo izzivalno vpliva nanje, ali pa da jo hofejo oni izzivati.
Jaz sem se v resnici pohujSeval, da je pri naSem dobrem
ljudstvu, in celo e pri kranjskem, kaj takega le mogole;
Murn pa, — o, nikdar bi ne bil pri¢akoval: ves je bil iz
sebe! ,Divno, prekrasno, pristno narodno! Bravo, bravo,
fantje!* No, fantje so si menda mislili, da so naleteli na
duhovnega gospoda, ki jim je kos, in so osramoceni utih-
nili. Njih pofetje se je zdaj in vsled tega tudi njemu za-
zdelo samo e pobalinsko; le pristnemu narodnemu humorju
pesmice same se ni mogel nacuditi.

V vasi 4va jo zavila v menda edino gostilno. Kaj
sva bila ukazala, ne vem ved; pa¢ pa da so nama prinesli
namesto tega mesa, peenke, cvrija, sladfic, cele sklede in
kroZnike nebeskih dobrot. In ljubezniva gospodinja je nama
strmedima pojasnila, da je ,ohcet* v hisi, in da je za druga
sam gospod utitelj, in da je ukazal, naj nama Studentoma
postreZejo, potem pa tja k njim pokaZejo, kjer se bo pilo
in pelo in dobro Zivelo.

LSaj sem vedel, da Se kaj doZiviva!* je vzkliknil
Murn, Zeprav ni bil ni¢ vedel. Bogami, niso bili nama pri-
nesli prevef, vsaj za njegov velikanski tek ne, — niti drob-
tinica ni ostala! ,Poglej, kako je prav, da hodi Clovek
vedno svatovski oblefen okrog!* se je pobahal potem, je
pogladil to svojo svatovsko obleko, in preselila sva se tja
na ono stran obSirne hise.

V neki veliki lopi menda so se izvr3ili nadaljni do-
godki. Vsaj zdi se mi, da je bil prostor silno velik, da so
stale mize ob stenah in da se je plesalo po sredi. On ni
plesal. Ali ni hotel ali ni znal, se ne spominjam. Modroval
je z ufiteljem in drugimi pametnimi ljudmi. Mene pa je
mikal ples. Parce mihi domine, — iz krajev ,borjarjev*
sem! In je moralo Ze biti tako, da- sem se vse preve¢ drZal
le ene in iste plesalke ali kali, — naenkrat mi je priletela
sredi poda taka zauSnica, da sem zletel prav do Castne mize.

Za hip je vse obstalo. Potem je zgrabilo bogve ko-
liko rok ,doti¢nega® fanta in ga suvalo proti vratom, Vmes
je pa kakor blazen ploskal di¢ni prijatelj Murn: ,Bravo,

LLLS

bravo! To je bilo res krasno! Divno!* Ne, ni se smejal,
— ni bilo torej niti hudobije, niti $kodoZeljnosti, niti hudo-
musnosti v njem, nego brezdvomno pristna navduSenost,
In ker je videl, da nimam smisla, je pritekel k meni, me je
zgrabil z obema rokama za ramena, me je stresal, kakor da
me hote za vsako ceno zbuditi iz moje dusevne toposti, in
me je vpraleval, mi je ofital, me je prosil, rotil, zaklinjal:
»Pa kaj res ne razumed sam, koliko je v ti klofuti pristno
narodnega, prvotnega, neprecenijivega, nepozabnega, fudo-
vitega, nebeSkega? Kaj res ne pojmis, ne sluti¥ vsaj, ne
Cuti§ ?*

,Cutim Ze, a nekaj drugegal* sem rekel nevoljen,
JJaz grem!*

Pa seveda nisem Sel. Pritirali so dekle prav k meni,
Ce§, da bom zdaj pa Ze prav nalad¢ Z njo plesal; zakaj
onega da nocoj prav gotovo ne bo nazaj, ko ima morda
tudi $e za kak dan vef dovolj. In ker se je tudi dekletce
rado Zrtvovalo zadoSlenju za krSeno gostoljubje, sem to ro-
doljubno Zrtev konlno sprejel.

Se pozno v not pa se je moj ljubi Murn navduSeval,
koliko je tu tega pristnega narodnega blaga in pristnih po-
javov narodne duse. Da so divjaka pretepli, je smatral Ze
za prve znake bliZajofe se narodne dekadence. In nekoliko
od tega, nekoliko od drugih stvari mu je bilo proti jutru v
postelji zelo hudo... ot i

Ivan Prijatelj meni v uvodu k ,Pesmim in romancam®,
da je bil Aleksandrov ,proti vsakemu ¢loveku nezaupen®.
Jaz tega nisem opazil. Ne morem redi, da sva bila prija-
telja, — prekasno je zalelo najino znanje in prezgodaj kon-
Calo; toda tako otrofko zaupnih ljudi sem nadel le malo,
Naj mi Ivan Prijatelj ne zameri poklona: on je bil za ubo-
gega Murna preved inteligenten; in Mumn se ga je samo
zato bal, ¢e pravi, da se ga je, Kateri naivni Clovek bi se
ne bal nenaivnega? In Mum je bil tako rad naiven, e se
ni bal biti... To se pravi: ¢e je nadel primerno druZbo.

Takega se spominjam posebno iz zadnjega vefera, ko
sem bil pri njem v cukrarnl. Zamudila sva bila moj prvi
vlak v Gorico ob devetih zveler in sva sklenila, da pofa-
kava skupaj prihodnjega, ob dveh ali treh popolnoli. Jaz
sem bil njega povabil na ¢aSo vina, od tod zamuda vlaka,
— on zdaj mene na svoj dom na faj. Samo to je prej me-
nil, da bi jaz kupil &j in rum in sladkor in $pirit in citrono
— yse drugo da ima sam.

Tam sva potem sedela, kuhala, pila in govorila, e
¢ez polnodi. In ko je zmanjkalo Ze vsega, samo govorjenja
ne, sva rekla, da bi tudi to prenesla v kolodvorsko restav-
racijo.

Caj ima morda nekaj redilnih snovi, a od teh se &lo-
vek $e ne nasiti. VpraSal sem in so rekli, da imajo sdmo
e gulaZ.

.In Sunke ne?* se je zaludil Murn. ,Kuhane Sunke ?
Pradke ?*

0, da, 3unko sevedal Oni da so mislili le, kar se
tie gorkega. Potem 3Sunko, je rekel; seveda veliko pordijo,
kaj 8e vpralujejo! Jaz sem se skromno zadovoljil s porcijo
gulaZa. (Moj Bog, takrat je stala Se samo 12 krajcarjev!)
Zelo se mi je ¢udil, da raji jem gulaZ nego Sunko. ,Rajii*
da ga ne jem, ali taka porcija Sunke da bo najmanj goldi-
nar. Pa naj bo, saj bomo doktori! (Takrat smo mislili Se vsi,
da se od tega Zivi) In ta Sunka, da je naravnost nebelka,
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je trdil. On da bo Se eno! Porinil je natakarju prazen
kroZnik in prazno steklenico. Tudi vino da je izvrstno.

Polastila se me je za hip mrafna misel, kako bo s
pladilom. Pri sebi sem imel komaj 3e za silo do Gorice in
potem do doma. To se pravi: v domale kraje; zakaj doma
nisem ve¢ imel. Toda potolaZil sem se: kake krajcarje je
kje dobil te dni; in zdaj, ko je dobre volje (in lahkomiseln
kakor je), mu ni za varfevanje.

Gnjat je bila v drugi izdaji Se boljSa, in tako se je
odlogil za tretjo. Pollitrska steklenica je priSla Stirikrat na
mizo. ,Toda vino bom pladal jaz, naj bo, kar holel* sem
sklepal v svojem srcu.

Moja ura se je pribliZala, vlak je moral priti vsak
hip. ,Plataj!* je rekel Mumn. ,Jaz grem nekam in pridem
potem na peron.*

To je rekel preprosto, prisréno, brez vsake ironrje.
Samo e ,narodna dufa* bi mogla reti tako,

Ra¢un pa je bil za nafe razmere grozen, unievalen!

Ko sem priel na peron, me je Murn Ze &akal. On je
bil prej opravil.

Kljub vsemu pa sva si prisréno stisnila roko za slovo.
Iz kupeja sva se pozdravila e enkrat, potem je naglo odSel,
visok, tenak, zelo elastifen.

Ne videla ne pisala si nisva vel, Kar se zadnjega
tite, najbrZe celo po moji krivdi. Pa kdo bi bil fudi mislil,
da pride tako! Kar verjeti nisem mogel, ko sem Cital!
Druga moja misel pa, ni¢ manj iskrena, je bila na to najino
zadnjo veferjo.

Drugo, ali pravzaprav tretje leto za tem sem preZivel
z Zupanditem v Gradew. lzdali smo spet drugi ljudje drugi
almanah ,Na novih potih®. V njem so ZupangiCevi ,Grobovi
tulijo”. Tisto leto sem Se bolj spoznal, kaj je bil Murn-
Aleksandrov, nego sem razumel prej.

Omenjam $¢, da mi ni Murn nikdar govoril ne o
Almi, ne o ljubezni sploh. Toda tega ne smatram za po-
manjkanje intimnosti... Da, skoro bi rekel: ravno za na-
sprotno . .. Dr. L 8.

Vas ,Mildheim* v slovenski knjiZevnosti. (Ko-
nec) 1) Iz Beckerjeve Mildheimske pesmarice je prevajal
goridki slovenski pesnik Valentin Stani¢ (1774—1847). V
njegovih ,Pesmih za kmete ino mlade ljudi* (1822) so
razen dveh pesmi, ki sta izvirni Stanifevi, vse pesmi (22)
prevodi iz omenjene nemke pesmarice. Vsi ti prevodi so
sprejeti tudi v drugo izdanje Stanitevih ,Pesmi* (1838), le
da so pesmi tu v drugem redu in v&asi nekoliko izpreme-
njene; pridejanih je v tem novem izdanju Se 34 drugih pre-
vodov, velinoma (26) tudi iz Mildheimske pesmarice.!) Isto-
tako ima Stani® v svojem ,Perstavku nekterih zerkvenih in
drugih Pesem, k' molitvam in premifhlovanjam sa [veto-leto
1826° nekaj (6) prevodov iz Mildheimske Pesmarice, med
njimi pesem ,Sirota* (,Per svirku zhiltmu ltala fim — in
vmivala ozhi etc.).?)

1) Dve sta prevedeni iz Leonhardovega ,Molitvenika®
(.Gebetbﬁchel'&, ena $e posebe iz Biirgerja (,Vboga vdova*),
ena iz Denisa (ObZalovanje vbogih*), ena Stolbergova (, Pejsm
niemiklg fantica*), tri iz Holtyja (,Na Lauro*, ,Bolni mla-
dené¢*®, ,Prodnja*) in Se tri izvirne, ki gg‘v izdanju iz 1.1822. ni.

HVn Pesmarici iz 1. 1804. 5t. 224 (str. 130) se
fa Jmem glasi v zafetku: ,Ich stand am hellen Silberbach
und wusch die Auglein klar und sang den lieben Vogeln
nach und lockte mir das Haar. Da zog heran ein fremder

Tro8 und zog und fiirbaB; ein Ritter hielt und sprang
vom RoB und fragte dies und das...*

Ce se vprafamo, katerih Mildheimskih aviorjev pesmi
je Stani& sprejel v svoje prevode, najdemo sledede ,pesnike*:
Burman (2), Rudolphi (3), Fr. Ludwig (1), Schwarzbach (1),
Weie (5), Cnyzin (3), Patzke (2), Blumauer (1), Pape (1),
Emilija Spangenberg (1), Segelbach (1), Schall (1), Holty (1),
Hoffmann (1), Overbeck (1), Troschel (2), Stammford (1),
Mathisson (1), Becker (3), Richter (1), Mahlmann (1). Med
Stanitevimi prevodi je torej relativno najve¢ pesmi Weifie-
jevih.!) Skoro o nobenem teh ,pesnikov* ne mahajam nikjer
nikakih podatkov.?)

Kar se tife Stanifevih prevodov, ki niso vzeti iz Mild-
heimske pesmarice, je Stani& prevedel po eno pesem iz Bilr-
gerja (,Die arme Witwe*), iz Denisa (,Das Mitleid mit den
Armen*), iz Stolberga (,Das Lied eines deutschen Knaben*),
iz Schlegla (.Die Mutter Gottes in Ehren*), iz Klaudiusa
(.Der Mensch auf dem Throne und unter dem Strohdach®),
iz Salisa (,Der Ruf zur Freude*), iz Klopstoka (,Das Trauer-
lied am Grabe Christi*), iz Pieffela (,Kiefven, der Vatermor
der*) in iz Holtyja (pesmi: ,Laura®, ,Der kranke Jiingling*,
.Die Witwe*®, ,Das Lied eines Madchens am Grabe ihrer
Kameradin®). Copu je Stani® pisal 1. 1831 (,Zbornik Matice
Slov.* I, p. 151): ,Ich habe auch eine viel grofere Quan-
titat iibersetzter — auch sehr groBer Gesiinge aus dem Biir-
ger, Gellert u. A, im Manuscripte. Aber derley Druckerey,
da hier fast gar kein Abgang ist, wird wohl nie geschehen*.%)

2. V svojih ,Pesmih* iz 1. 1822, pravi Stanif, da so
.pesmi vefi del iz nem3kiga na slovenski jezik prestavljene®,
a nemdkega vira samega nikjer ne navaja. Istotako ne navaja
vira v pesmih, ki jih je priobdl 1. 1826 (,Molitve* s ,Per-
stavkom*). Drugade pa je v Stanifevih izdanjih iz 1. 1838,
(,Drugi perstavik starih ino novih zerkvenih ino drugih pe-
sem* etc. — II. Pesme sa kmete ino mlade ljudi®). V ,Pe-
smih tega leta je pri vsaki pesmi izrecno naveden nje vir,
torej vefinoma Mildheimska Pesmarica in Stevilo, ki ga ima
pesem v tej-le nemdki pesmarici, ter ime nemskega avtorja.
Tako je takrat Ze mogel postopati, ker so mu novejSa nemska
izdanja nudila imena nemikih avtorjev. Sicer za namen nje-
gove slovenske pesmarice podrobno navajanje nemsSkih pe-
sni$kih imen ni bilo ba3 potrebno, a morda se je tu dal
voditi literarno-zgodovinskim ozirom in potrebam, kakor jih
je imel Cop, ko je za Safafika pisal slovensko literarno
zgodovino ter se tudi pri Stani¢u informiral o goriSko-slo-
venskih literamih razmerah.$)

3. Katero izdanje Mildheimske Pesmarice je Stani&
rabil, tega sam nikjer ne pravi. V ,Pesmih* iz 1. 1838, na-
vaja le v obe ,Mildh, L. B.* in na koncu dodaja, da je v
JPerstavku* iz 1. 1826. pesem ,Sirota* iz ,Mildh. L. N. 224
(alte Aufl)) in ,Dubra gospodinja* od istotam: No. 51,
.Na sonze* No. 1, ,Na luno* No. 8. Ta izraz ,alte Auflage*
se pri pesmi ,Sirota* more nanafati samo na izdanje pred
1822 (in torej pal tudi pred 1815), torej ma izdanje, kakor
so na pr. izdanja 1801, 1804, zakaj pesmi ,Sirota® v nem-
$kem izdanju iz L 1815 (1822) ni. Iz tega sledi, da je Stani¢

1) Weile Christ. Felix, mladinski pisatelj in pesnik,
r. 1726, ¥ 1803, vrstnik Lessingov; ,Lieder fiir Kinder* 1765.

#) Overbeck Christ, R., r, 1755 v Liibecku.

5) Paulus porota (1873), da so bili takrat v farnem
arhivu Sv. Petra pri Gorici trije rokopisni zvezki prevodov
iz Mildheimske marice. Hotel sem pogledati v ta Zupni
arhiv, a vojni dogodki so mojo namero prepreéili.

4) Prim. Stanifev odgovor u z dne 29, marca 1831
v .Zborniku Matice Slovenske* I 151,

126




sigurno rabil starejSe izdanje, kjer je le 518 pesmi. Na drugi
strani pa citira v ,Pesmih*® iz 1. 1838, Mildheimske pesmi
na pr. No. 793 in 800; iz tega se zopet vidi, da je vsaj v
poznej$i dobi rabil novejSe izdanje, ki obsega 800 pesmi;
fudi se one 3tevilke ujemajo s Stevilkami doti¢nili pesmi v
nemskem izdanju iz 1. 1822,

4. Se eno vpradanje mi je reiti, vpradanje melodij
Mildheimske Pesmarice. V posebnih knjigah so izile namred
tudi melodije k Mildheimski nem3ki Pesmarici. Prvi¢ 1. 1799:
»Melodien zum Mildheimiscken Liederbuch fiir das Pianoforte*,
Iz8le so pa tudi ,Melodien zum Mildheimischen Liederbuch
fiir 2 Violinen und BaB gesetzt* (1799).

Za raz8irjeno izdanje Pesmarice so bile izdane ,Melo-
dien zu dem Mildheimischen Liederbuche fiir das Klavier und
Pianoforte. Neue vollstindige Ausgabe. Preis 2 Thir. 12 Gld.
+Gotha in der Beckerschen Buchhandlung*, ki jih ima en
eksemplar dunajska vseuiliSka knjiZnica (za imetnike starej-
Sega izdanja Pesmarice so dopolnki iz8li kot ,Anhang*). Ta
knjiga melodij podaja napeve za vseh 800 pesmi novejiega
izdanja Pesmarice (nekatere melodije veljajo za ve& pesmi).

Z melodijami vred je pesmi Siril tudi Stani. ,Marsi-
kiere izmed Stanitevih pesmic, z napevi preskrbljene, med
Solsko mladino Se Zive*, je pisal njegov Zivotopisec Svab
1. 1847.1) V Banjicah so bile njegove pesmi v velikem Ste-
vilu znane Se v sedemdesetih letih®), gotovo z napevi in v
napevih. Babica moje Zene v Morskem pri Kanalu je vauki-
njam pela Stanifeve pesmi $e tja do osemdesetih let, sigurno
in lesto pesem ,Sirota*®, njen ole pa ,BoZiino pesem*, (,Po-
slusaj, ljubi sosed moj itd.* v ,Drugem Perstavku ete.* iz
I. 1838 str, 20 sl.).

Vprasa se sedaj: Ali si je Stanit izposojal tudi melodije?
Njegov biograf Paulus (Levec) pife o tem tako-le: ,(Stanit)
velkrat svojim pesnim napeve zlaga ter med ljudstve 3iri
in... ue znanim napevom svoje umetne pesmi podtika®.
Njegova izvirna pesem ,Vesela pasterica® je nastala baje
tako-le: Stani¥ gre enkrat na izprehod proti Lokoveu in za-
sli§i pastirico peti pesem, ki mu je jako dopadala; ker mu
pa besede niso bile po volji, zloZi sam druge ter je podloZi
pastirilnemu napevu...* Pri vsem tem bi bilo mogode Se
vedno misliti, da si je katero melodijo tudi izposodil. Dognati
bi se to vprafanje dalo, ko bi mogli Stanieve napeve pri-
merjati z napevi v nemskih ,Melodien etc.*. Izmed Stanice-
vih napevov (k prevodom iz Mildheima) mi je znan napev
pesmi ,Sirota*. Toda Zal prav te pesmi ni v poznejSem
razdirjenem izdanju nemdke Pesmarice in zato tudi ne v
.Melodien*. Zato pa ne morem reéi, ali je Stanideva melo-
dija one pesmi izvirna ali ne,

Na mesto te pesmi se v ,Melodijah* nahaja pesem,
po motivu ji sli¢na, ki jo ima ,Pesmarica® kot §t. 264, a nje
melodija je drugalna nego je navedena melodija StaniCevega
prevoda.

Morda se poje kje na Primorskem Staniev prevod iz
Mildheimske ,Pesmarice* ,Kmetovski stan*s) (,Stan
kmeta vreden je Casti, za nas kmet trudi se. Kdor kmeta
stan zasramoti, sam malovreden je*. — V Mildheimischem
Liederbuch iz 1. 1804 na str. 226: ,Ein Bauer ist ein Ehren-

1) .Novice*, p. 207.
*) Paulus, ,Val. Stani¢* (Gorica, 1873, p. 8).

9) To pesem je poslal Stani¢ sam Bleiweisu za ,No-
vice*, ko so zalele izhajati (,Novice* 1843, it. 3)

mann, er bauet uns das Feld. Wer eines Bauern spoiten
kann, ist mir ein schlechter Held*).

Stanifevo ,pesnidko* delovanje na Primorskem bi naj-
laZe primerjali s pesnikovanjem za eno generacijo starejSega
Stajerca Leopolda Volkmerja, le da je ta-le izvimejsi in sa-
mostalnejsi in ima vel pesniSkega daru. Suhoparni utilitari-
zem prosvetljenca 18, stoletja je pri Staniu moénejsi.

Od poznejSega Sloméka se razlotujeta po obdi kulturni
smeri, ki pri Slom3ku ni ved racionalisti¢na.

Dr. Fr. lleSié.

Stritarjeva osemdesetletnica. Sestega marca t. 1.
je obhajal Josip Stritar osemdesetletnico svojega rojstva.
Meseénik ,Slovan® mu izraZa na tem mestu svoje iskrene
Castitke in ponavlja v njegov spomin tiste njegove verze, s
katerimi je stopil kot tridesetleten moZ na &elo mladega slo-
venskega slovstva,

»PreSemov duh naj krepko nas predine,
nas vse, in rod slovenski ne poginel*

Umrl je v Ljubljani dne 15. marca gospod dr. Anton
Stare, c. in kr. generaltabni zdravnik v pokoju. Rajnki je
bil blag Slovenec in je spadal med tiste redke narolnike
»Slovana®, ki so mu ostali od pofetka zvesti. Bodi mu lahka
zemljal
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iz prvih tovarn
Avstrije:

Dlirkopp, Sty- |
ria,Waffenrad

flvall\i stroiji Il!!

! -in stroji-
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pletenje
4 (Strickmaschine)
4 lIzborna kone-
strukcija in ele-
¢ ntna izvriitev

4 iz tovarne v Lin«
cu. Ustanov-
4 liena leta 1867.

Vex: udu-~

jemo bﬂh!.

1 Adlerjevi pisaini stroji.!
Ceniki zaston] in franko.

——— ﬁﬂ
Gricar & Mejac
Ljubljana
PreSernove (Slonove) ulice 3t. 9
| I—— el |

priporoéata svojo najvedjo
in najstarejSo trgovino 2z

izgotovljenimi
oblekami

za gospode in delke, gospe
in deklice po najniZjih cenah

Predmetl, katerih nl v za-
logl, se izdelujejo po merl
tono In ceno na Dunaju.

L. M. ECKER - LJUBLJANA

KOLIZEJSKA ULICA 3. — USTANOVLJENO 1861.

Vodne in#talacijske naprave vsake vrste, na-

peljava v hife, zveza z obstojedimi vodovodl.

premembe in vsakerSne poprave. — Zgradb

stranid¢ in kopelnih naprav. — Strelovodne
naprave po izkuSeni ueltlvl

Vsakovrsina stavbinska kleparska dela iz

ljubnega gradiva. — Zaloga strefinega la n.

cementa in streinega lepa v najboljéi kako-

vosti. — Najcenejia izvriitev lesno-cementnih
streh in pokrivan]l s ltrelnln lepoln

Liublianska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica 3tev. 2 (Lastna hisa).

Promet v letu 1912 okroglo PodruZnice: Rezervnl zakladi K 1,000.000.
Trst, Celovec, Split, Sarajevo,
tisoédvesto milijonoy krom. | " Gorica, Celje. ' | Delniski kapltal K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh

vrst rent, drZavnih papirjev, zastavnih pisem,

prioritet, sretk in novcev. Prevzema zavaro-

vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de-

name in hranilne vloge na tek. ralun ali na
vioZno knjiZico.

OpraviliS¢e c. kr. razredne loterije.

Viofen! denar se obrestuje od dme vioge do dne dviga s

4'.% &istih

Do K 10,000'— bn:od oved. anvlmlnﬂ vie lastno pre-

mofenje t, {. sedn] okroglo devet
Zamenjava in eskom ptuje izZrebane obligacije, sre¢ke in hpont. Pro-
daja la kupuje devlu in valute, Daje e na vrednostoe lstine

pod kulaptnimi poiojl. Eskomptuje in

roahndm inozemske borze lxvede tofoo in ceno. Nakax-
nice in ¢eki pa Inozemska mests, Promese k viem
Knpwjn in prodsja medhnlh dolarje.
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